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Ttpé’AozSog

MeTd and uia enituxnuévn cuvepyacia ye t1n EAAATN (ETaipeia yia Tnv AvAnTtu&n kail Tn Anuioupyiky AnaocxoAnon
Twv Maidicyv) To 2014 ota nAaicia TnG onoiag ekd60Onke To"MIKPO AE=ZIKO - xpricipyo oe latpoug kal NoonAguTég
yid TNV enikoivwvia pye petavdorteg”, n MpeoPeia tng EABeTiag oTnv ABriva ano@doicoe va XpnuaTodoTHOEl KAl
AQUTAV TN XpoVid pia dpdon Tng EAAAT oTtov Toyéa TnG HETAVAOTEUONG.

Méoa and Tn @eTIvii JAg ocuvepyacia dnuioupynbnke éva deUTepo"MIKPO AEZIKO"” yia tn dieukdAuvon Tng
gyypa®ng aAlodanwv naididv NPooxoAlKnG NAIKIag oToug dnudcioug naidikoUg oTabuolg TnG xwpag. Mapdio
nou HEPIKOI WETAVAOTEUTIKOI MAnBucpoi douv €3 KAl NMoAAd xpdvia otnv EANASa, dianioTwveTal cuxvd OTi
OUOKOAEUOVTAI OTNV EMIKOIVWVIA PE TIG ONUOOCIEC APXEG, KABWG dev KATEXOUV APKETA KAAA Tnv EAANVIKYA YA®Wood.
To eyxeipidio auté aneubuveTal oTo NPOCWNIKO TwWV MNAISIKOV oTaBuwv nou ¢giAo&evouv €va OXeTIKA peydlo
NocooTo NAIdINV EEVOYAWOOWY OIKOYEVEI®MY, OTOXEUOVTAG OTN dleUKOAUVON TNG enikolvwviag Katd tn diadikacia
gyypa®ng. MepidapyBdvel Ta anapaitnta €vruna yia Tnv eyypd@r, TIG npoPAsndueveg d1adikacieg, Onwg Kal
XPNOINEG EPWTAOCEIG KAl ANAVTHOEIC HETAPPACHEVA OAA OTIC Mo ouvnBIouéveg YAWOOEG Nou gival Ta AyyAikd, Ta
FaAAikd, Ta Apafikd, Ta Pwoika kal Ta ®apaoi.

Qg Mpéofng Tng EABeTiag otnv ABrva, nioTdg oTnv avBpwnioTikA napddoon TNG XWPag Yoy, eNBUP® YE auTd ToV
TPOMNO VA NPOoCPEPW PIAd oToxeUupévn BonBeia woTe va anAonoinbei n kaBnuepivoTnTa TV AvOP®N®V NOU UAG
€xouv avaykn. Kiupio yéAnud pag ival va eoTIAGCOUME TNV NPOCOXN oTo YEAAOV pag, oTa naidid autoU Tou KOOHOU
OnAadn. EueAmioT®, nwg n dpdon hag, Oa cuvTeAéoel OTO VA ANOKTocouV Ta Naidid autd pia VEa NPOONTIKA yid
€va KaAUTePOo PEAAOV.

Hans-Rudolf Hodel
Mpgofng Tng EABetiag otnv EAAGSa
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ELTOSWXN

H EAAAT ouvexiCovtag yia OeUTepn Xpovid Tn ouvepyacia Tng pe tnv EABeTiki Mpeofeia otnv ABnRva,
dnuioUpynoe To 20 PIkPO Ae&IkS pe TiTAo: MIKPO AEZIKO TIA THN YINOAOXH TQN MAIAIQN METANAZTQN KAI
TON OIKOIFENEIQN TOYZX E BPE®ONHIMIAKOYX XTAGMOYZ, To onoio ansubuUveTal cToug unsUbuvouc Kal Toug
naidaywyoug Maidikwv X1abuwv nou unodExovTal YIKPA Naidid JETAVACTWV OTIG OOUEG TOUG.

M£oa oTa nAaioia Tou oxediou dpdong «Ag TOUG AKOUCOUWE» - NPOYypapua euaicbnrtonoinong ePNAEKOPEVWV OTNV
unodoxn METAVACT®WYV OTN X®WPA MAG, OTOXOG TOU OUYKEKPIMEVOou MikpoU Aeg€ikoU eival va OIeUKOAUVEl TNV
enikoIvwvia HeTA&U TNG aAAOPwWVNG OIKOYEVEIAG KAl TOU PIKpoU naidioU pe Tnv dloiknan, Tnv dielBuvon Kal Toug
naidaywyous TwV OOU®V Mou NPENEl vd Toug unodexBouv.

>TO NMPWTO PEPOC MEPIYPAPOVTAl OPICHEVEG KAAEG MPAKTIKEC Mou agopoUlv oTnv unodoxrn TOCOo TWV YOoVIWV
METAVAOTWY OGO KAl TWV PIKPWV Naididv Toug. OI Tpdnol Nnpocéyyiong kal ol Opdoeig nou napoucidlovTal, OTOXO
€XOUV TNV oudaArl €évTa&n auTwVv TwV OIKOYEVEINV PJECA Ot WIa opdda nou Bacikrh YAWOod £MIKOIVWVIAG €ival n
eAANVIKH.

2Tn cuvéxela undpxouv AEEeig, ekPpPATEIC KAl NPOTACEIG NMOU XpnolgonoloUv cuvABwg ol Naidaywyoi oTnV Npw®TN
€NA@r TOUG PHE TOUG AAAOPWVOUG YOVEIG ONwg eniong Kal og OAn Tn d1adikacia eyypa@ri¢ KAl NPOCAPPOYAG TOU
naidiol oTn doun.

AkolouBoUv Bacikég NpoTAcEIg Nou a@opoUV o AeiToupyikd B€uaTta KaBwg Kal oTnv ena@n Tou naidaywyou WE
TO MIKPO Naldi KAaTd TIC NPWTEG MEPEG TNG €VTA&NG TOU.

To TeAeuTaio pépog neplAaufdvel xprAoiya €yypaga Nou apopoUV oTIG BACIKEG apXxEG AsiToupyiag, €VTUNO Mou
agpopd oTov NaIdiaTpo KAl oTNV aiTnon eyypa®ng, Ta onoia gival anapaitnta oe kKabe diadikacia eyypagnig. Map’
OTI N oPPH TWV eyYPAPwV AuTwV Sev gival eviaia ota Nouikd MNpdéowna Anuociou Alkaiou nou enonTeUoUV TOUG
BpepovnniakoUg Xtabuolg, To neplexduevo Toug BaoileTal oe £€va Kolvo AEova Kal OCUYKEKPIPMEVEG NMANPOPOPIES
nou BewpolvTal anapaitnTeg and OAeg Tig dieuBuvoelg MaIdIKOV ZTABU®V TwV AfPwy OANG TNG XWPEAG.

AOnva Kauuévou
Natdoa NMananpokoniou
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Mia @opd KI' évav Kaipd oUoce oc €va aypokTnua, yadli gye noAAd dwa, €va HIKpo
l a youpouVvdki npdoivo. To npdcoivo youpouvdkl aio®avoTav noAu nepiepya yiaTti OAa ta
youpouvdkia nou {oUoav padi Tou ATav pol. Mikpd, yeydAd, oTpouunouAd, aduvard,

kaBapd, Bpwuika, duwg OAa ATav pol. To HIKPSO NPAcIvo Youpouvdkl fTav noAu
SUOTUXIOPEVO YIaTi OAol To Kopdideuayv. Aev g€uoiale pe Kavéva AANO YyoupouVvdaKil.

Kdnoia oTiyuri, META and noAAn okEyn, nripe pia peydAn andgaon: anopdcioe va
aAAdE&el kal va poidoel ota AAAa youpouvdkia. Mipe pnoyid pol nou dev €Ryalve Kal
BapTnke. BApTnke oAdkAnpo pol! Av kal aicBavoTtav Aiyo nepiepya, ATAav xapoUPeVoO
viaTi @aivoTav idlo pe 6Aa Ta dAAa.

Mid nuépa, dpxice va népTel yia duvaTh npdoivn Bpoxi oTo aypdKTnuad.
‘OAa T1a youpouvdkia gyivav npdciva ekTog and 1o Pikpod, Bauuévo pol, YOUPOUVAKI...
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6 :
g Apou:
I avTaAAd&oupe nAnpo@opieg Ye TNV olkoyEveld Ye d1dpopoug TPONOUG:
pMignon kKivnong, HOUGIKEG, AVTIKEIPEVA, YEUOEIG, PWTOYPAPIES K.4.

I napaTnNEROOUMNE TIG NPOTIUACEIC TOU NAIdIoU KATA TNV OIApPKEId
TNG NAPAUOVHG TOU OTOV NaidIKO oTaBud, via Nnpdowna, AVTIKEIHEVA KAl XWPOUG

® diaAéyoupe uia Bepatoloyia dpdoewyv, €K TWV onoiwv UEPIKES va goTidlouv
OTIC NPOCWMNIKES AVAYKESG KAl EMNIBUPIEG TOU CUYKEKPIYEVOU Maidiol

® ano@aociloupe and KolvoU NoleG CUYKEKPIUEVEG Opdoelg Ba uAonolifoouue, NWG
Oa TIg neTUXOUNE KAl 0 NOCO XPOVIKO dlIdoTnua

Katd Tnv JIdpKeElad Tou project Kal O OTeEVH] OUVEPydAoia HPE TOUG YOVEIG,
anogacioupe Ta «NpoidvTa» Tou oxediou dpdong.

H di1dpkeia, o aplOudg TwV CUUMPETEXOVTWV KaAl TA MPOIdVTA MOU «yevvioUvTal»,
npowBoUv TNV QUOIKA NAdpoucia Tng olkoyévelag petavdotn péoa otov [Maidikd
>TaOud Kal evioxUouv TNV €UnAoKn OAwWV TwV NaAIdI®V.
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Mapddelypya project pye TiTAO:

To MoAuxpwpuo BifAio

Anpioupyia evdg dAAunoup PYeTA and nNpoTdoelg OAWV TV NAISIOV
Kdl TWV OIKOYEVEI®V TOUG.

oUAAOYI) QvTIKEIUEVWY
Kal pwTOYOaAPIdV

ueTappdoeic AéEewv
0€ UNTPIKEG YAWOoOEQ

KATAQOKEUR PaKEAOU

TO OWUA Ua
ue TIC Ag&eig SIS

Ta @ayntd uag TQ OniTia Jag

Ta Maixvidia yag Ol UOUGCIKEG UAG

(J . . . - Schweizerische Eidgenossenschaft
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LOQOPETLK

[LPOCEXXLON

KdOe aropo €xel 11¢ pideg TOU o€ €vav NOAITIOHO

H noAiTikl Tou Maidikou ZToepou npénel va AauPdavel undyn tng
TA NOAITIOHIKA KAl YAWOGIKA XAPAKTNPIOTIKA Twv avBpwnwyv nou eEunnpeTei.

TI MNOPOUHYE VA KAVOUUE EHEIG;

Ti ynopei va voiwOel évag yoviog;

va €xel poOfoug N NPOoTIMACEIC NOoU va eival cuvoe-
SeU€VeG e TNV niotn 1§ Tov noAitioyd TnG / Tou

va €xel 181aiTepn SUCKOAIQ va EMIKOIVWVIOEI UE TNV
naidaywyo yiaTi yia noAITIcgikoug Adyoug, n naida-
Ywyog avTinpoowrnevel pia "apxn” anévavil oTnv
onoia eniBdAAeTal pia andéotacn, "évag oefacudg”

va €xel 1o ouvaicBnua o1 ol naidaywyoi Sev
evdlapépovTal va culnticouv padi Tng/Tou yiaTi
dev Toug NANGCIAlel NPOKEINEVOU va PWTHAOCEI YVid TO
nwg népaoce To Naidi TNV NUEPA TOU

To stress oe oxéon Me Tnv eykatdoTacn oOTh XWPd
unodoxng Kal To NPoRANuUa TNG YAwoodag va gival geydAo.
H oTiyul Tou anoxwpioyol oTov naidikd oTabud eivai
1010iTEPA OUCKOAN.

To dyxog oTo naidi ekppaleTal Je:

® KAAQuA Kal PWVEG
® e dpvnon TPO®NG
® e dpvnon CUPHETOXNG o€ Naixvidla kal OpAoelg
® e olwnn
BiBAioypapia:

va SIEUKOAUVOUNE TNV EMIKOIVWVIA PUE TNV OIKOYEVEIQ

va unootnpilouhe Tn OeTIK oTACN TWV OIKOYEVEIDV
nou enibupoUv va cuvepyacToUV

va evBappuUvouue Kal
KpaToUV anooTAoEIG

va evepyonoloUue o6ooug

va evBappuvoupe TIG npwTtofoulieg kal va enidn-
TOUME TN OUMPETOXH TNG olkoyévelag otn Jwr Tou
naidikol oTabuou

va e&nyolue, va nAnpogopouuse, va oulnToUue UE
TOUG YOVEIG OXETIKA UE TIG OPACEIG NMOU MPAYUATO-
noloUvTal KAl va gnicnuaivoupe evola@EpovTa onueia
OXETIKA UE TIG EVEPYEIEG TWV NAISIOV

va KaBnouxdloupe TOUG AYXWHUEVOUG YOVEIG

va HJIAdue BeTIkd yia TIC SIAPOPEG Nou NapaTnEoUuE
va avayvwpioUhe AVTIKEINEVIKA 1AM OPETIKA HOVTEAT
Kdl TUNOUG OIKOYEVEIAG

va avayvwpiloupe TIC OUOKOAIEG Tou naidioU o€
£ninedo YAOCOoAG KAl NPOcAPUOYNG

Joélle MORET, Rosita FIBBI (2010). Enfants migrants de O a 6 ans: Quelle participation pour les parents? Etudes et rapports 31B. Ed.: Conférence Suisse des directeurs cantonaux de
I'instruction publique (CDIP), Suisse.
Coryse CICERI, Marie MCANDREW, Annie BOURGUIGNON (2004). L'accueil et I'intégration des enfants immigrants ou de familles immigrantes dans les services de garde : recension
des écrits au Québec, au Canada et dans d'autres sociétés. Ed.: Direction des communications Ministére de I'Emploi, de la Solidarité sociale et de la Famille, Québec.
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OLaPOPETLKES
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1 | KaTaokeun
ATOUIKA MIKPH TPIGOIAOTATN KOUKAQ

Itéxog: To naidi va yvwpiocel KAAUTEPA TOV €AUTO TOU
Kdl va cuveldnTtonolfoegl TNV TAuToOTNTA TOU. o

Tpoénog: Me pikpd KaBnuepivd avTiKeiyeva @
(koupnid, pavrtaAddkia, Bideg, ynaundki,
Upaopa, KAAAPdKI, KAN) Ta onoia KoAAQEl
o€ éva xapTi, To naidi dnuioupyei évav
AvOpwno (Unopei Kal va Tov pwWToypaPicel).

o]
To naidi "divel pwVR” oTov AvOpwno nou KATACKEUAOE: ,

giuar kopitor / ayop! nw¢ ovoudlouas;

anod nou Epxopai;
Exw AOEAPIQ; rnoiol givar o1 piAol uou;

VvV =\

L]
\\\\\\“

2 | KaTaokeun
H TautétnTd poOU

ZT16x0G: To naidi va cuveidntonoifjoel OTI y€oa o€ Pia ouddaq,
undpXxouVv OToIXela KOIVA Kal Ol1apOPETIKA.

Tponog: e xapTovi dlaoTdoewy "TauTdTNTAg" TO NaAIdi
lwypa®ilel Tov €QUTO TOU.
H naidaywydg cuunAnpmvel TIG anapaitnteg Ag€eiq.
To naidi "unoypdpel" ye dakTuAopnoyid.

efuar kopitor / aydpi /\

TO Ovoua Kai To eniBeTd ou

S T

TO Ovoua TNG MApdg Hou
Kal TOU Unapnd [Jou;

Ty ’ ‘/\ n nAikia pou

\_ n dievBuvorn) uou

7/ OeV Lou
Tl JOU QPECE]; apEoel;
- Me Tn ouyxpnuatodoTnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa + Schweizerische Eidgenossenschaft
5 n yxXpnu non mng tip S Tng S n : Confédération suisse
g, 8 Confederazione Svizzera
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3 | KaTaokeun
H oikoyéveld pou

ZT6xo¢: To naidi va cuveidnTonolfoel oTi yevvnOnke o€ uid
OIKOVEVEIQ, MOU AnoTeAEITAlI and NMOoAAEG YEVIEG.

Tponog: ZnTtdue and Ta naidid KAl TOUG YOVEIC pWTOYPAPIEG TNG
olkoyévelag (adéApia, nannoudeg, yiaylddeg...).

KdBe naidi wypagilel 1 kataokeuddlel (and kAadid,
nAaoTeAivn, NNAJS) To SEVTPO TOU.

>T7d KAASIA KOAAAME 1 KPEPAME TIG pWTOoypAPieg EEKIVOVTAG
and auTth Tou naidioU Kal ¢TAVOVTAG UEXPI TOUG NAMMoUdEG.

N adéApia

Eadedpia Q - / /
&
g v’ Rl . = HauaG / punapndg

&
>7 5.
Beior / Beiec @ Q
i L\

\_,> ;
N8 5S4

nanmnoug / yiayid

4 | KaTaokeun
AUV dévw

Z16x0¢: Na voiwoel To naidi 6711 To unodéxovTtal Bepud o éva
avBpwnivo eoTd nepiBdAAov.

Tpoénog: Katd tnv didpkeia TnG evnuépwong OIVETAI OTNV OIKOYEVEIQ

€va PIKpS KouRBapdki and KopdéAa uak® i (EPOEU, HAKOUG
4-5 pETPWV.
Tnv Nnp®TN NnUépa nou Ba £pbel To NaIdi oToV OTABPS O YOVIOG
Oa kpatdel Tn pia dkpn Kai To naidi EETuAiyovTdg To KaTeuBU-
VETAI OTNV NaAIdAywyd MoU TO UMOOEXETAI UE AVOIXTH AyKaAId.
> TNV OUVEXEIA N naidaywydg TUAiyel To kouBdpl Kal To Tono-
OeTel OTO XWPO TWV NPOCWMNIKWY AVTIKEINEVWY Tou naidiou.
Katd tTnv anoxwpnon akoAouBeital n avriotpopn diadikaoia.
H naidaywydg kpatdel Tnv dkpn Kal To naidi EeTuliyovTag
®TAVEI OTO YyoVvid Tou..

uakw n (epoel

KouudTia upaoua

\\

OEEVOI KOUMOI

(J . ) , )
y/ Me Tn ouyxpnuatodéTnon Tng MpeoBeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSQ.
eaban.
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’.(LKPd Zg'gn((.) | NPQTH EMA®H ME TON FONIO

ATTAIKA FAAAIKA APABIKA PQXIKA DAPZI

’ "‘ KaAnuépa good morning bonjour sall g o [lo6pbIi AeHb BYECR IS
% YKOUVT UOPVIVYK urnovloup oaqunax aA Kxep vTounpn! viev ooun Une XEp

| gloads Mpoxogute aule yds

nepdoTe

come in

Kau v

entrez

EVTPE

TAPAVTaAou

MOOXOVTITE

UrneQapuUaivt

U-
Sasieud S Jal

70N

and nou €pXeoTe;

O€A\eTe NAnpogopieg

yia Tov naidikd
oTabuo;

where are you from?

OUEQP dp yioU pPOu;

do you want
information about
the kinderkarten?

VTOU YyIOU YOUQVT
IV(POPUEICOV QUNAOUT
O€ KivTEQYKAPTEV?

d'ou viens-tu?

vTou Biev TU;

voulez-vous des
informations sur
la créche?

BouAg Bou
VTE IV(POPATIOV
oup Aa KpEa?

Al cnl oe
UiV aiava avrouu

o Sleslas on s Ja
sdilaatl

XaA TopIVTOUV
ua‘Aouuar av
aA xavraava?

OT Kyaa Bbl

oT KouvTa LI

Bbl x0TUTe nonyuntb
NHPopMaLmio
0 [eTCKOM cage

B xoTiTie moAouTtaiT’
IVPOPLATONIOU
O VTQTOKOU OQVTIE

AxAe kKoTld XAOTIVT;

SusS age oyl o

¢ waled 7o olesihl

VTQP UMNApPEYIE
UAXVTEKOUVTAK
ETEAQAT UIXQIVT;

nodcwV XPOVWV
eival To naidi cag;

how old is

your child?
xdou OAvT il
yI00 TOQIAVT;

quel age a
votre enfant?

ke al a Botp
EVPAVT;

Sellils jae oS

Kau OUlP
TEPAIK?

CkonbKo net
BallemMy pebeHky

OKOAKO AT
Baoeuou peumniovkou

Manbunk / geBouka

§ ol

paplavte coud
TOQVT OQAE QOT;

LR YE Iy e

.......................................................................................................................................

ayopl / kKopiTtol,

boy / girl?
unor / yKEPA;

garcon / fille?

YKApPOOV / Piy;

...........................................

péveTe £8w KovTd
oTnV neploxn;

do you live nearby?

viou yiou A8 viapundi?

vous habitez prés d'ici,
dans le quartier?

Bou aumTé npe vrioi?

“f&a-'\g/.ﬂj

ouaAavT / umvr
fdabidll 8 La ¢Sl Ja

XaA TACKOVOUU Xova
P! AA UavTIKax?

uaAtoik / vreoroka

Bbl XunBeTe pagom

necdp/NToXTAP;

S5 S5 ol

vTap iv valvTiki
CEVTEYKI UIKOVIVT;

epydleorts;

do you work?

VTOU YIOU YOUOPK;

vous travaillez?

Bou ToaBayie;

$osless o

xaA Ta’uarouu?

Bbl paboTaeTe

B paunoraleTe

Kap Ui KoVIvT;

()
9’/
/
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MLKPO 2AgFIKO

HH I * x

mig)uinin)
100
(L

o MNZ Asitoupyei
anodé AguTépa PEXPI
Mapaokeun kal anod
TIG 7.00 wg TIg 16.00.

| MNPAOTH EMA®H ME TON F'ONIO

ATTAIKA

the kindergarten is open
from Monday to Friday
from 7.00 to 16.00
o'clock

O€ KivTepykapvTev Il
onev epou Mavrei
ToU PPAIvVTel PPOU

7.00 Tou 16.00 okAdk

FAAAIKA

la creche est ouverte
du Lundi au Vendredi
de 7.00h a 16.00h

Aa kpeo € ouBEpT
viu Aewvti o Bevtpevti
vre 7.00 a 16.00 €p

APABIKA

e Y e fasd GLaal]
Bilis 7.00 deldl 5o daaall
I Liua 16.004 i

aA-xavrava Ta’uaA
uiv aA-€Bveiv xata

aM-louax piv ao-oaaax
7/ xata 4 pyaoca‘av

PQZIKA

[Hetckun cap pabotaet
C MoHefenbH1Ka no
nAaTHuLy, ¢ 7.00 go
16.00 yaco

VTIETOKNI OQVT PAUMOTIET
Y novievreAvika
ro MaTviToou,

o 7.00 vro 16.00 toaco

DAPZI

4id g0 3) S age

700 celi 3l 4raa G

= 516,00 celu 5
<

UAXVTEKOUVTAK al
vrooaunég 1a TCouE
Kap ui kovavt al cadTte
XapT TQ ooUVVTd

......................................................................................................................................

ﬁ
~N
o

B

npiv ypdayerte 10
naidi ocag otov Nx
npénel va KAveTe

Mia aitnon otnv
KevTpIkr dleuBuvon

before you register
your child, you have to
make an application
to the central
management

umpop yiou pETCIOTEL
VIOO TOQIAVT,
yioU xdB Tou gk
av anMkeiocov Tou O
o&vTpal uavatrluevt

avant d'inscrire
votre enfant,
vous devez faire
une demande auprés
de la direction centrale

aBdv vt evokpio
Botp avpady,
Bou vreBe pgp
UV VTEUQVT OrPE VTE
AQ VTIPEKTIOV OEVTOAA

danediy [gasdi ] Jid
e Blaall 3 JaLI

L3S,all 5,1y

KOUMA Qv TAOKOUMOU
urmtalyiA at TipAr (i aA
xavrava yialiun av TaTa-
KavTauou urmtaiaun iAa ai
vTapax aA papkadiyiax

MNepepn pernctpaunen
pebeHKa Bam
HeobxogMmo nogatb
3afBKY B LileHTpasibHoe
ynpaBneHue

MEPEVT PIEYKIOTOATOIIE!
oreumovka Bau
VIEOUMXOVTILUO rMovTaT'
CaiaBkou B ToevipalA'voie
ounpaBhievie

S ali el 5l Jus
BN A8 4 b
Aie,dy b Lalds

ykaunA al cante
VAUE KOUVTAK Unaidvt
Ure viapTape
uapkali Taykald
VAUE UNEP PECTIVT

......................................................................................................................................

n KevTpikn dievbuvon
anogaocidel Kal oag
EVNUEPWVEI AV

oag va ypapTei

%q 9 /Q}\ unopei To naidi
Pem>

oTov MNZ

the central direction
will decide and
will let you know

if your child can join
the Kindergarten

O€ OEVTPQAA VTAIPEKTIOV
OUIA VTIOQIVT evT
OUIA AET yiou voou
1P ViIop TOAIAVT kav TCOIV
OE KIVTEQYKAPVTEV

la direction centrale
décide et vous informe
si votre enfant
peut venir ici

AQ VTIDEKTIOV CEVTOAA
vreoivt € Bou evpopu
ol BoTe evpdv
ne Bevip iof

S a3l 3y
Kol Sy L8l AT
oSins S T3 Lae

Glaatl &,_éJ.éLJI T

al ivTapax al uapka-
Ciyiax xaia aA Aati Takxof

al Kapap oua Caouap
To'AMuakouu apa 18a kav
UMIIAKVTOPOUKOUU TAGYIA

aT TIpAl @ aA xavrava

LleHTpanbHoe ynpasnieHvie
NMPVIMET pelleHne
1 OMOBECTUT Bac, eC/n
BaL pe6EHOK MOXKET 6bITb
3aUMCiIeH B AETCKUN cag

ToevTpal'voie
ounpafhievie npiuieT

pieaievie 1 ornofeoTiT Bag,

1eoM Bag pieuniovok
uoleT Uit Zatoidiev
B vrieTokni cavt

5k 53 (63850 s
Lot Sy ol o
D9 IS oo praal
o bA|.| t)*.]e' Lu.u
b

VIQQTaPE apkall
VTAOUMNAPEYIE CANTEVAUE
KOUVTAKE OOUd TAOUIlU
uiykipdvt Ba une ocoud
eredad vravte uiocaBdr

()
9’/
/
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’.(LKPd Zg'gn((.) | NPQTH EMA®H ME TON FONIO

Oa npénel va
y CUMNANPWOETE auTh
TNV aiTnon Kkat:

REEEE

P R R R R R R R R R I

(2 va Tnv kaTaBéoeTe
OTNV KEVTPIKN
dievbuvon
va pyag Tnv

PEPETE €0,
oTn dieuBuvon...

Jm

®,) (O

t

Oa evnuepwOeite
anod epdg

Oa cag TnAepwvr-
OOUE YIa va
KAsiocoupe €va
pavTePou Kal
va oculnTricoupue
TIC AENTOUEPEIES

P R R R R R R R R R I

av Tou xpovou
OéAeTe va
EavaépOel To naidi
edw, Oa npénel
va QépeTe Eavd
OpICUEVA Eyypapa

FEEEEY
Y

ATFTAIKA

you have to complete
this application form and:

yioU xd3 Tou KounAiT o
AnAIKEIOOV (PO EVT:

give it to the
central direction

yKiB IT TOU
O€ CEVTPAA VIQIDEKTIOV

you bring
it here

yioU Unpivyk IT XiEp

we will inform you

Ui OUIA Ivpopu yiou

we will call you
to make an appointment
and discuss the details

oUi OUIA KOA yiouU Tou
UEIK AV aroIVTIJEVT

if next year you wish
your child to come back,

you will have to bring
some documents again

1(p Ve€T yiep yioU ouic
yIOP TOQIAVT TOU KA [UMAK,
yioU oUiA xaf3 Tou umnpivyk

OQU VTOKULEVTG QYKEV

FAAAIKA

vous devez compléter
ce formulaire et:

Bou vTeBE KOUMAETE
OE (POPMUAED €:

le déposer aupres
de la direction centrale

Ae vrenodle onpé€ vre
AQ VTIPEKTIOV OEVTOAA

vous nous l'amener
ici, a la direction

Bou vou Aaueve ioi,
a Aa vripe&idv

nous vous informerons

vou [Bou evpopuepov

nous vous appellerons
pour fixer un rendez-vous
et discuter des détails

vou Bou aneAepdv
noup Pi&E ev pavreBou
£ VTIOKUTE VTE VTETAlY

si I'année prochaine vous
désirez que votre enfant
revienne ici, vous devrez
nous amener de nouveau
quelques documents

o1 Aave npoaev Bou vre-
CIpE ke Boro avpav peliev
oi, Bou vTeBE voul aueve
vTe voUBS KEAK VTOKULEV

APABIKA

sda Ij§lﬂ: ;)i e
5, Lyl

vialiun av TapAa‘oo
xaBixi aA ioTiuapax

3_)|JY| u‘l;l LA}A.J:M g)iJ
L3l

ouQ av TOKAVTILOUXA IAa
al vtapax aA papkadiyiax

u_q La W L&‘g_).a.amulj
3,la¥l

ouQ av ToxXVTipouxa Aava
xouva ¢! al IvTapax

aSSalal a g8 ot
Vaxvou OQvakoul
UM 1pAVTATAKOUL

g5 e

Sl

OQVaKoU UMIA ITICaA Urikouu
Kelyialy vaxyioul yaouaviav
Auouvakaoar ar Tapalee)

?S;AAL L;J
ﬁul plalt Jay) Lo
|_9 | (e

CAT O

oua (pee xaAar
PAYKXUMATAKOU Pi IXVTAP
QT TIPA aA aau aA kavTiu
viadiun Qv ToxvTipouu Aava
una'vr aA poucTtavaviar

PQZIKA

Bam Heobxoanmo
3aMOJIHUTb 3Ty aHKETY

Bay vieounxovTiuo
ZanoAviT’ EToU QVKIETOU

[MopgaTtb ee B
LeHTpanbHbIn opurc

rnovtat’ ieio (3
TOEVTPAA VNI OQIG

MNpuHeceTe ee ciopa

MPIVIEOITIE 1EIO0 OIOUVTA

Mbl onoBecTm Bac

ui onoBiecTiu Bag

Mol cBsikemca ¢ Bamn,
4TOObI Ha3HAUNTL BCTPEUy
1 0bCcyanTb AeTanu

i oialeuoia o Ba,
ToToun vadvarroiT' BoTple-
TOTOOU | OUNCOUVTIT' VTIETAM

Ecnv B cnegytouem rogy Bbl
3axoTuTe, YToObl PEGEHOK
npogosxun, Bam byaet
HeobXxo4MMO NPUHEeCTH
HeKOTopble AOKYMEHTbI CHOBA

1E0MI B CAIEVTOIOUCIEL YKOVTOU
B CaxoTiTie, TOTOUM) PIEUMIOVOK
MPEOVTOAZIA Bap UMOUVTIET
VIEOUIMXOVTILIO MPIVIECT!
VIEKOTOPNIE VTOKOUWIEVTI OvoRa

DAPZI

WS sy ) ad ol b

UnQiavT 1v popu
©a rnop Kovivt Ba:
G3Spe b |58

Sy & gl
POPU PA LNEVTAPTAPE apkall
UrQpayle oanT UneUnapivr
Ll ool ol s
a sl
Ba avpd vrounapé
unapay:€ ua umaBapivt

paas oo B Lo ¢

une coud eTeAQA UIVTaxil

3e—u-§,~°u‘:L°3L~iLJ
Al e a8y Ly

‘LH&LQMS_\J‘)JJI.

urna coud Taudc piykioid Ba
unapayig Tav BakT uykolapi.
Al valvTik counaT UIKoVil
asy Jlw

db,ljlslb)ucu
adl oo 5L wass

S

7CaXATE CANTEVAUE
oale pnavt une napei
al opdyk LovtlavTavt
viad i unaogvt

(
9’/
///’
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ATTAIKA

your request
has been accepted,
your child
will come here

n aitnon oag
eVKPIONKe, TO

/‘\
@ naidi Oa €pxeTal
4 . €W, o€ EPAG
VIO0 PIKOUEOT
xad univ a&enTivT,

Viop TOQIVT
OUIA Kau xie

you must
complete these
documents for us

Oa npénel va
OUMNANPWOETE
Kal yId ePAg
auTd Ta XapTid

yioU JAaT KOUNAIT Oid
VTOKIOUUEVTG (DOP G

has your child
ever been in an
other kindergarten?

éxel Eavandel
o€ KAanolov
dA\o oTabud;

xal yiop TOGIAVT
EBep Biv iv av
ABED KIVTELYKAPVTEV?

please bring
a change of clothes
in case we have
to change him

NAPAKAA® VA Pag
QPE€peTe pouxa yia
va 1o aAAd&oupe
o€ NePINTWwon nNou

axei 1 AepwBei
Be fAep nAiC unpivyk € Togve

o KAGoUBCS 1v KEIC oufl
xa3 Tou TOEIVTC Xiu

always put
a diaper
in his bag

va undpxeia
ndvTa pia
ndva péoca

oTnv TodvTa ’
OAYoOUEIC nouT &

vraianep v xil unayx

META THN AMNOAOXH THXZ AITHXHX

FAAAIKA APABIKA

S Boad Boda edss
Sl Gusd glos Jol 8o

votre demande
a été acceptée,
votre enfant viendra ici,
chez nous

TAl KOUUMOUA
TaAQuNaKouu oud
alaiyxou caouap
yia'Ti Aava xouva

Botp vreudvt
a et a&enTe,
Botp avepdyv Bievipa
10i, o€ vou

sda Jgslal o aSle Cas

3ls¥!

vous devez
nous remplir
ces documents

viadiun aAsiKouu av
TauAa’ou xabixi aA aoupaak

Gl I ieads Sua Ja
Sl Llan

Bou vreB€ vou
OEUMAID OE VTOKUUEV

votre enfant a-t-il
déja fréquenté
une autre creche?
xaA xavraB ouva

Baxaunrtouyu iAa ayiat
XQVTava oUKXpax?

Botp avpdv
aTit vredd ppekavTe
UV OTP KPEG?

Ll g yuaal aSLad o
Ul 6 dwdls
Lells of Leales)

LIV PAVTAOUKOUW IXVTOUPOU
Aava paiaurnic MA TipA keryialy
VOUYKXEIQIYIEQ Aaxou
uaAaumiCou i XaAQT ITICAKXAX
qou unaiaiax

s'il vous plait apportez
nous des habits
de rechange au cas il se
mouillerait ou il se salirait

oiA Bou nAe anopTE vou
vre £ auni vie peodvd
0 KA IA OE IOUIVEPE
ou IA og caMipe

o9 dnad cunsSs

mettez toujours
une couche
dans son sac

yiadiun av TQKOUL XOUVaK Xa-

uete TouloUp UV KOUG
(pavrax viaiuav @i ag oavrax

VTQV OOV OAK

PQZIKA

Bawa 3anABKa
6bI1a MPUHATA,

Ball pebeHoK
MOCTYMUT K Ham

Baoca laiafka
uriAa npiviarta,
Bag meuniovok
MOCTOUMIT K Vau

Bam Heobxognmo
3anoHUTb 3TN
JAOKYMEHTbI AnA Hac

Bau vieounixovriuo Canoivit’
ETI VTOKOUUIEVTI VTAIQ vaG

Baw pebeHok paHee
nocewyan Kakon-nn6o
OPYrovi BeTCKNA cagnk

Bag pieuniovok pavieie
MOoIECIAA KAKOI-AIUMO
VTPOUYKOI VTIETOKNI CAVTIK

MoXkanyncra, npuHecute
CMEHHYIO OAexay,
Ha ciyyaii Heo6xoANMOCTU

nolaAouioTa, MPIVIECITIE
ouievouiou ovTiedvTou,
va cAouTtoiai
VIEOUMXOVTILUOOTI

OavH NoAry3HuK
BCEraa AoKeH
6bITb B CyMKe

ovTIv novTykoulvik Boieykvia
vTOACIeV uMmiu” B couuKie

DAPZI

3 ledn SuSL
i) oo (o5

VTOPXAOTE OOUd
nallpoPTE COVT KOUVTAKE
ooud une Ivid i aidvt

&l 5308 ol wb
wysbe b

UAaiavT iv opdyk pa
unapayig ua urmaBapivr

o (5 S age s Lf
§ cocl G4

Qid pne uaxvre
VTIKQPI Xau paQTE AOT;

ulsl Gl s (il
ol Sae drysls L]
138 gt 1 G il

AoTpdv unapayidc
Ae unacé ecagés umaBa-
OIVT UOUKEYV QOT AEUnacdc
XIC yia kaolip oalBdvr

O dined CuuaSy

IEK VTAOT XQUIOE
VTap KIPAG unacavr

Me Tn cuyxpnuatoddtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EANGDa.
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’.(LKPO Zg'gn(o | META THN AMOAOXH THZ AITHIHY

ATTAIKA FAAAIKA APABIKA PQZIKA

155 o oSaall oo Jo
Lia o laliall L2 G

Bbl MoXkeTe ocTaBUTHL
HECKOJIbKO
NnoArysHMKoB 3aecb

VOous pouvez
nous laisser quelques
couches ici

/K\ MnopeiTe va pag you can leave
) - D ocpr']qsm psplle’q some diapers here
"R ﬂ E nAaveg 0w
W .
Bi uolitie
ooTafIT’ ViEOKOA'KO
rnovtykoulvikof3 {vTiec

XQAA IV aA UOULKIV aV
TATOOKOU Aava una’vr aA
XaPAWTAT XOUvVa

Bou nouBe vou Aece
KEAK KOUC 101

yiou kav A3
oau vTdianeps xiep

une petite diojay clo dalayy'
bouteille d'eau

He6onblwas

£€va UNnouKaAdki a small bottle
6yTblsIKa BOAbI

4 b JE vEPO, of water

«nayoupivo» ) :
Q OUAA UnoTA

o YouoTED

vieunoA'caia
UnouTiAka BovTi

oua diouyiQyiaT Ua
Caulapryiax

une serviette dasd

UV METIT UMNOUTEY VTO

pia neToéTa ER MonoteHue

a TdoueA UV CEPBIET pouTa rioAoTievToie

R R R R R R R R R R RN RNREEL c c c oo oo ccocccscscscscscccsccscscscsccsheccccsccscscscccscccscscscsscscscsccscscchocscsscscscscscscscscscscsncsncscssnssnsne

ol JALIT IS 13 L,

au cas ou il ne C KeM Ham cBsi3aTbcA

L ? o€ NePINTWon nou in case he is not well,
H dev eival KaAd, who should we contact? qui devons-nous Sosdali § 4 Jials oye i B C/lyYae HeJOMOraHus
2y nolov €100noIoUlE; telephone number? avertir? téléphone? pebeHka, Homep TenedoHa
'\ TNAEPWVO; : _ ; )
IV KEIG XI 1C VOT OUEA, o Ka oU IA ve oua @i xaAaT iBa kav o Kiey vau offialat'toia
XoU OOUVT OUl KOVTQKT? OE OEVTIPDE MA UMIEV, aT TIPA ASiiS yiaivTav B choutoToiaie
TéAeov vaunep? Ki vTeS vou afepTip? yav var TaciA unixi? VIEVTOLIOYKQVIQ PIEUMIOVKA,
TEAEPOV? VOUIED TIEAIEQOVA
SRR auplo eival apyia, tomorrow is a holiday, demain c’est congé, Glao Glaadly dlle Jas 3aBTpa BbIXOAHOIA,
eipaocTe kKAgloTd we are closed nous sommes fermés Mbl 3aKPbITbI

oooog
ao . . - , . .
Dﬂw TOULIOPOU IC € XOMNVTEI, VTEUEV OE KOVCE, YKXQVTaVv ouTAax oud ZaBTpa BixovTvol,

oui ap kAGoulvt VOU OOl (PEPIE QA xavTava LoUyKXAQKax i CaKEITI
iptyigtyigyh TNV €pXOUEVN next week we are la semaine prochaine on dgeu aslBll ¢ gucad Co crepyioweii Hegenm Mbl

= |ox228 ePfdoudda closing for holidays, ferme pour les vacances gnbad /Lol Baad callaall 3aKPbITbl HAa KaHVIKYJIbI,
E% KAEivouuE yia for XX days / weeks pour XX jours / semaines Ha XX gHelr/ Hepenb
o SIaKoMEG yia XX
VEET ouik oui ap KAV Q OEUEV MPOOCEV UoMMNou'aA kavti OO0 CAIEVTOUIOUTIE!
& Yold A al o ou'al ka A

nuépeg / eBSopddeq
VIVTIEA LI COKOIT
VA KAVIKOUAI,

va XX vivier / vivTieA

ocaoua® VouykAik AA
ouTOUAQT AiouvIar ...
ayiau / aoaurnee

oV PEpU rnoup Ae Bakdve

Pop xOAivreil
noup XX loup / ogugv

Ppop XX vreil / ouike

DAPZI

Glal ey Sl
ayglu

unapayidc nauneple
eCapé urmaBapivr

of dadad S

IEK KOUKOUE aur

Jleiws S

IEK VTQOTUAA

Qykdp XaAdc unavt
oaBdvt una Toe Kaol
TOUAG UNEKIPIL;
TEAEPOV;

age el Julaa' [4,8
Caai 5l SuS

PapvTd TaqTiA Aot
UAxXVTEKOUVTAK unal vioT

al XaPTEYIE AyIQVTE
Unapayie Toavt
ooul /XaPTE TAATIA
XQoTi

CJ . . . .
é Me Tn cuyxpnuatoddtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EANGDa.
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ATTAIKA FAAAIKA APABIKA PQZIKA

Ha cnepytowein Hegene mbl
NMPOBOAUM POAMUTENbCKOE
cobpaHue / BeYepUHKY /

BCTPeuUy C MCUXOJIOFOM,
Mbl MpUrAaLaem Bac

CL&%;|LQJ]¢JUU|§J+uY|

tAaLLiA/aA;/JjAYIGLA;

8 O« gl LY
o5 s

next week la semaine prochaine
we have the parents’ nous avons la réunion
meeting / party / meeting | des parents / la féte / une
with the psychologist, rencontre avec la

we are expecting you psychologue,
on vous attend

TNV €pxOuevVN
efdopdda éxoupe
OUYKEVTPWON YOVEWV
/ yiopTri / cuvdvTtnon
ME TOV PUXOASYO,
oag nNepIPEVOUNE
va cAlEVTOUIOUOIE!
VIVTIENIE LI MPOBoVTIU
©ooVTITINOKOIE coumnpavie /
BieToiepivkou / BoTpieToou
O MOIXOAOYKOU,
ui npiyAkaocareu Bag

a) ouounou’al KavTiu
Aavraiyva aouldiyia‘al
ouuoup / xamax
/ JoukaunaAax pa‘ax ai
akxioa’A av vapol,
vaxvi @ IvTICapaKouu

Aa OEUEV MPOOEY
voul aB3év Aa pguvidv
vTE NAPEV /Aa QET / uv
©PAVKOVTP afEK
A& YUKOAOBYK,
ov Bou arev

velT oUIK
oui xaf3 de ndpevTg
UITIVYK / AT / UiTIVyK
ouid &g oaikdAotliorT,
oul ap eEMEKTIVYK yioU

DAPZI

Lol deals sl dida 51/

il eila/ e

QEJ}~A3~A&QA?ﬂ)M
';,,Zm

al xaQTeyIE QylQvTe
17CaAacE yie
oAid / 1¢acv / TCalacéEyie
paBavoevaoi vidpiu
uovrtalepel xoloUpeTav
XdoTiu

3aBTpa Hac
NoceTuT neguaTp
OnA ocmMoTpa AeTen

demain le pédiatre
viendra contréler
les enfants

omal aabll iy g T2

tomorrow the pediatrician
JY}Y'

will come to
check the children

U auplo Ba €pbel
0 vIaTPOG va

e€etdoel Ta naidid

oooo
DO0R,
Doooog
Dooo
éé!if;

ZaBrpa vag nooimt
MEVTIATO VIAIQ
OOOTOA VTIETIE!

YKXQVTQV oQoup Yyia'T
ar-Taumun At paxc
aA-aouAavt

vTeUEV BievTpd
Ae nevridTo
KOVTPOAE Aedavpdy

TOUOPOOU O
nevTiaTeiciay ouiA kau
TOU TOEK OE TOIAVTPEV

Ham Heobxogvma

+ 3 xpelalépaoTe we need on a besoin dan iyl dalay as
— To BIBAIdpIo uyeiag your child’s du carnet de santé NEA] MeANLMHCKAn KHIKKa
—— Tou naidiolu cag medical record de votre enfant Ballero pebeHKa

val VIEOUMXOVTIUA
UIEVTITOIVOKAIQ KVICKA
Baocieyko pIeUMOVKa

YKXQVTQV 0QOUQ YIEIT AT Ta-
Ui Aipaxs aA aouAavr.
Naxvou urixayax iAa
VTQQTAO TIXAT AT TIPA

oul VivT ov a unelougv
yIOP TOQIAVTG VTI KQPVE VTE OQVTE
UEVTIKAA PEKOPVT vTe 3T evpdyv

oabel gl 5Sa T,

PAPVTA VTOKTOP
unapayie alluayiece
UMNAToEXA WiQidvT

SusS eudilags 4 yiss
Sl a3¥

VTAQPTAPTOEYIE
UMEXTAOTE KOUVTAK
Aaléu aoT

CJ . . . .
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AITAIKA
@ TI YAWooa which language do you
@ [ ) MIAGTE speak at home?
[ oTO oniTl;
: ouUITG Advykouatl vTou
yioU onik aT XxOoup?
TO Nadi does your child

° D

eeccccsccesccssccssccssccsccsssesseessee e e

e o
5L
av kdnote £p0Oel
kdnolog dAAog
va ndpel 1o naidi,

Oa npénel va
pag sidonoifjosTe

kaTalaBaivel understand any greek?
KaBoAou eAANVIKA;
vTad yidp TOdiAvT

QVTEPOTAVT EVi YKOIK?

who will come
to take the child?

nolog Oa
€pXETAI VA
naipvel To naidi;
XOU OUIA Kal Tou
TEIK O TOQIAVT?

in case somebody
else comes,
you must inform us

IV KEIGC oaumovTU EAC KAUG,
YIOU UAOT IVPOPU ag

eeccccsccesccssccssccssccsccsssesseessee e e

if the person is between
14 and 18 he needs
a special permission

av To dTopo eival
peTa&u 14 & 18
TV xpeldleTal
€181kr} ddeia

14-18
[ ) @
=P h
1o O ngpoov i urTouiv

14 evt 18 xi1 vivig
€ ongoial nepuioiov

FAAAIKA

quelle langue parlez
vous a la maison?

KEA Advyk napAs Bou
a Aa uedov?

est-ce que I'enfant
comprend le grec?

£0K Aavpdv Kounpgv
AE YKOEK?

qui viendra
chercher I'enfant?

Ki Blevipod ogpog
ANavpadv?

prévenez-nous si
jamais quelqu’un d'autre
vient le récupérer

npeleve voug ol Caug
KeEAKEV vTOTP BIEV
Ae peKoUNEPE

si la personne a entre 14
et 18 ans il a besoin d'une
autorisation spéciale

ol Aa nepadv a evip
14 € 18 av A a unelougv
VTUV 0TOPICAOIOV ONETIAA

APABIKA

e Qsiaas Al Bl s L
fowdl 47

ua xiyax aA Aouykxa al
AaTi Tataxaviabouv unixa
® a) uneiait?

oo Sl JALI1 agis S
c.ze;u,gf%&
XaA at TIPA yiapxau aA

KaAAIA v aA Adouykxax ai
ylouvavixax

Jaball Gald s e

uav oa’viait Al yia’kxof
QT TIPA?

L AT oedd asdidla 3

@I XaAQT KOUVTOUL
OQKXG akxap A'yia kxouB
at TipA yiadiun av
TO'AuoUVa UOUKAVTALQV

Gl parsll (S Ul 8
VA9 Ve (s 8 yae Tolyhy Sl
Pl s Gl do by 0d

P! XaAaT KAOUV AG CAKXG QA
Aa6; oa'viaTi yiatapaouax
ouppoux unaiv 14 oua 18
oQva paxouax Urixayiax
1A TAOPEEX KXAQG

PQZIKA

Ha Kakom s3bike Bbl
obulaetecb goma

va kakou 1alikie Bi
OUMNCITIETIEG VTOUA

MoHmmaeT nu Baw pebeHoK
HEMHOrOo rpeyecKnin

rnoviuaieT A Bag PIEUMOVOK
VIELIVOYKO YKDIETTCIEOKN)

Kto 6yget 3abupatb
peb6eHKa

KTO UMOUVTIT
ZaunipaT piEUMNIOVKA

Ecnu pomxeH npuntn
KTO-TO ApYyrou, Bam
HY>KHO MpeaynpeanTb Hac

1E0AI VTOAZIEV MPNITI KTO-TO
vTpouykol, Bau voulvo
MPIEVTOUMPIEVTIT VAG

Ecnu Bo3pacT uenoBseka
mexgy 14 n rogamu,
TO A1 HEro HyXHO
cneunanbHoe paspelleHue

1E0AI VTOAZIEV MPNITI KTO-TO
vTpouykol, Bau voulvo
MPIEVTOUMPIEVTIT' VAG

vTap UavEEN une Toe
Caunavi xapg uiavivr;

KOUVTAK yiouvavi
unaAdvTa aorT;

¢ sl o Alls a5

TO0€ KAol ToUNAaAdg
wiaiqvr;

oy g Sas S S
BYEQUPTIY Fe ] v e 1
aas

aykdp Kaog vriyiapl

vTOUNaAdG umaidvt
unayidvt al ykaunh une
Ua Xaunadp Unevraxivr

18 14 jans Sl
SR

aykdp caxg 14 1a 18
oaA pnaocadvt evréaleyie
uaxoous Aaléu aot

()
9’/
/
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av gival o adeApog
/ n adepn npénel
va gival dvw
TV 14 eTdv &
va CUPNANPWOEI
€101kd évTuna

14+

= I \m

Oa npénel va
y CUMNANPWOETE
€101kd évTuna
ME ap. TAUTOTNTAG
i diafaTnpiou Tou
aTtépou autou

&

sececseccscccsccscscesccsccsesccssssssese s e

R

o€ nepinTwon
anouoiag
Oa npénel va yag
e1donoifoeTe
TNAEPWVIKA

sececseccscccsccscscesccsccsesccssssssese s e

TO Npwi
npiv €pBeTe,
e&nynorte Tou

nou ndTe

ATTAIKA

if it’s his brother,
he has to be older than
14 years and he has to fill
out special documents

1P 1TC x1I€ UNPEAdoEP 0P
xiC oloTep, xi xal ToU Ui
OAvrep dav 14 iepc evr
xi xal Tou QiA dout
OMECIAA VTOKUEVTS

he / she has to fill out
special documents

with his id number or
passport number

x1/01 xal To PIA douT
OMEOIAA VTOKOUUEVTG
oui® xi¢ aivt vaunep op
ndocrnopT VAUNepP

in case of absence
you must inform us
by phone

IV KEIC O AUNOEVS
YiOU UAOT IVpOPU
ac Bdi pdouv

in the morning,

before coming,
explain to your child
where you are going

IV OE LUOPVIVYK,
UMIPOP KAUIVYK,
eEMAEIV Tou yiop TCAIAVT
OUEP YIoU ap yKOIVYK

FAAAIKA

si c'est le frere ou la sceur

il doit avoir plus que 14
ans et il doit remplir des
documents spécifiques

ol 0 e PPEP ou Aa OEp,

1A vioud aBoudp nAug ke

14 av g iA vioud peuniio
VTE VTOKUEV OMECIPIK

il doit remplir des
documents spécifiques
avec son numéro
de carte d’identité
ou de passeport

ol O Ae PPEP oU Aa P,

1A vtoud afBoudp nAuG ke

14 av € 1A vioud peunlip
VTE VTOKULEV GMECIPIK

en cas d'absence,
vous devez nous
avertir par téléphone

EV KA VT'QUNOEVC

Bou vreBe vou ¢ aBepTtip

nap TeAeQov

le matin avant
de venir, expliquez
lui ou vous allez

Ae uatev
aBdv vre Bevip,
eENAIKE Aoul
ou Bou ¢ aAg

APABIKA PQZIKA DAPZI

AV ST Y oS Ula s
ez o oa Lols 1e oo Haa]
Tala Gl

Ecnu 310 6pat/cectpa,
TO OH/OHa foMmKeH 6bITb
ctapwe 14 net n nognucatb
CMeumnanbHbIN AOKYMEHT

225 Sl oy s salsa
14 58 by wisly Jlo

lech eTo unpat/ciecTpa
70 ov/ova VToAliev
urt Yyrapoie 14 AT
1 movrmoat' YretoiaA’vni
VTOKKOUIEVT

(PEE xaAQT KAOUV AA aKX
QOU QA OUKXT QaCyKap iV
14 cava yialiun av yiauia

QoOUPAKAV KXQOOX

xaxdp Ba unapavrdp
aykdp Cipg 14 cah
UMAoavT Unayidvt QOpUE
paxooug nop KOVAvT

Gl padatdl ey ol o
91 sl a3, g5l Lals

udh ad il ol gadl

OH/ oHa ponxeH o lads cocul &‘ﬂ
noanucaTb CNeLnanbHbIn « A &y spenly
LOKYMEHT C yKa3aHuem 9 wbe SuS Ly
HOMepa nacrnopTa uiu d5ai U8 o 48
Y[OCTOBEPEHNA NNYHOCTA

yialiun av yiauda ag
OQKG aoUpaKkay Kxaoax
TAXOU! PAKA AA Xoualyiax
aqou aA yiafal AiA
OQKXG VaQPaIX

v/ ova vioAliev
novImoar WrieTciaA’vn
VTOKOUUIEVT O oukadavnieu
voulepa nacnopra Ai
ouvTooTofiepevia AITOVOOT!

Aaléu aoT couapeyiE
naocrnopTe caxol
KE VTOUMAAE KOUVTAK
wiQidvT vIiap popu
KEIVT oaBavT

of a¥ Jakll ol Ula
Laila Ggalsi

B cnyyae nponycka 3aHATUN Bbl
LOMKHbI NpefynpeanTb
Hac no TenedoHy

Al Gl 51 uslss
Wi Kialea L b

B cAouTciaie Nponoucka
Zaviatn! Bi vioAlvi
MPEVTOUMNPIVTIT' vag
ro TiEAIEQOV

P! XaAaT ykxiaum at TIpA
Aaunouvt av To'Aiuouva
XaTiplyiav

uiviaBavivr al Tapike
TEAEPOV una ua
XAUAXAVYK KOVIVT

et ol oS s
Oluads Ll i d

YTpom, nepes NpUXofoMm,
06bACHUTE pebeHKy,
Kyfa Bbl ygete

29 LS Ay

KaUMA KOUVTOUUQKOU (i
Qo-0aunax IoxXpPaxou
Aaxou aiva Tabxaunayv

OUTPOU MEPIEVT MPIXOVTOL,
OUMIACVITIE PIEUMIOVKOU,
kouvTa B IVTIETIE

ooWn UNe KOUVTAK
T0lIX VTAxiVT KOT(d
uipeaBive

()
9’/
/
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MLKPO 2AeFIKO

ATTAIKA FAAAIKA APABIKA
au début vous
viendrez et vous

resterez avec lui un

oTnv apxn Ba 1o

PEPVETE yia Aiyn
wpa, Oa kédbeoTe

the first days
you will come and
stay with him for

o5l Cipen Ll
Oralaions Jals o8l o8 5

Creddi S i elld aayg das

&)

° - o O Aiyo padi Tou a while before leaving peu avant de partir
] =i
Oa pevyeTe o€ PEPOT VTEIC yIoU OUIA o vréunu Bou Bievtpe @ Al UmvTaiax caou®

KA evt OTEI oUIB xild POoP
€ OUQIA unipop AiBiv

€ Bou peoTepe aBek Aoui
uv ne afav vre naptio

TOUXVTIOOUX OUQ TATOOUKOUX

OQ TATPIKIX oUa TATTXAMV

e&nyeioTe TOU OTI
@eUyeTe Kal OTI
ouvToua Ba

q ;I EavayupioeTe

explain to him that

you are going away

and that you’ll come
back soon

expliquez lui
que vous partez et
que vous allez revenir
dans peu de temps

u.u.&d.ldj—&uk.]—\l‘d@f.ul
A_).A ).u.u‘:umo).‘sj
oAl

e&nAgiv Tou xiu AT yiou
ap yKOIVYK QOUET evt daT
YIOU'A Ka Urnak couv

eENAIKE Aoui ke [Bou
napte € ke Bou aAg
oegBevio vrav ne vie Teu

Oa peivere padi
*e Lo o
Ax Y

TOU TNV NP®TN
@opd kal Ba
QuyeTe padi
Ste} SI'IIOTpSLIJSTS
oe XX mpo
Bou aAg pelevip vrav

* W[I;l va 1o ndpete
XX €p Ae ogpae

TNV enduevn
@opd eAdTE Aiyo
nio vwpic / apyd

va To NApeTe

10XPaxi Aaxou av vaki caoup
TaBxaumiv Aipatoax KaAiAax
TXoUNa oaTapda’V UaPAX OKXOA

the first day you
will stay with him and
you will leave together

le premier jour vous
resterez avec lui et vous
partirez ensemble

Q}Ylb;ﬁ”ujwu.\.\s.aad}u

OE PEEOT VTEI YIoU YOUIA
OTEI 0UIB Xilu VT yIoU
yoUiA A3 TouykEdep

Ae npeuig Coup
Bou peoTepe a3k Aour
€ Bou napTipE evodunA

oaoup TaukoBiv ua‘axou @i
al uapax aA ouAa Bouua
oarabxaunouv pya‘av

vous allez revenir dans
XX heures le chercher

you will come back
in XX hours to take him

YIOU YOUIA KQ WUMaK 1v
XX doup¢ Tou TEIK Xiu

ocaou® Tapla’tv una'wt
caaxa MTA’KXOUVTIX

5550 /1Sue a3 Loalill 55l
LAl yols

next time come
a bit earlier / later
to take him

la prochaine fois venez
un peu plus tét / tard
le chercher

e O
»

A @ ve€T Tdiu Kau

€ UmT EPAIER/AEITED
TOU TEIK Xl

Aa npocgv poud
Beve uv ne nAou
70 / TP Ae ogpOE

aA papax aA kavTiuax TaaM
LOUUMaKipay / UOUTAKXIpATAY
kaAidav Al Ta'kxouBix

PQZIKA

B Hauane Bbl bypete
NPUBOANTL HEHAZOMIO,

OCTaBaTbCA HEMHOIO C HUM,

nepej Tem Kak yntu

B varoiaAie (i unovTiTie
niBovTiT' vievavToAyko,

NouakT KahiA oua oaradhicouv] ooTaBaT'ToIa VIELVOYKO O
pa’xou oua una'vr o TXAAK | viu, MEQIEVT TIEL KAK OUIT!

B Hauane Bbl bygete
MPVBOAUTL HEHAAOIrO,

OCTaBaTbCA HEMHOIO C HUM,

nepep Tem Kak ynuTu

OUGOKOITIE IEYKO,
TOTO 31 OUXOVTITIE
VIEVAVTOAYKO

OcTtaHeTecb C HUM
B NepBbIf pa3
n ynpeTe BMecTe

ooTaVTIEG O ViU B

repBni pal |
ouIvTITIE BuIECTIE

Bbl BepHeTech B
XX yacoB 3abpaTb ero

Bi Biepvioutieg' B XX
Toaoof3 {aunpart’ Isyko

B cnepytowmn pas npugére
HEMHOro paHblue / No3xe,
yTOObI 3a6paTh

pavole / nollie,
ToTouM CaumPaT’

DAPZI

o b S sl slans,
€ Gosle B soiley

poulxayie aBdA kaul
yrna ou UnePavivt
TQa QvTdT KOVAVT

K 3380 mudg Gl
KYER P ISTINTS!

unapayidg rolf
vTaxivt ke CouvT Unap
UIYKQOVTIVT

9 asilas ol Gy Jol L
Qg ph b

unapé aBdA nic€ ou
uneuavivt Ba una
xau unepafivt

VTQp OoQaTeE poaidv
VTOUMAAQS umiaivrt

gy oSaay dady/
b pallas i

VIQMEIE UNAVT KAl
Zountdp / vTipTap
vTOUnaAds umaivt

Me Tn cuyxpnuatoddtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EANGDSa.
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ATTAIKA FAAAIKA APABIKA PQZIKA DAPZI
Ok pnopei va maybe he will cry | pleurera surement B0O3MOXHO, OH nonnayer Sy S Sl
H KAAWer Aiyo a bit, don't worry un peu, ne vous inquiétez HEMHOTO, He BONIHYWTECD, b e o) K

s MNV QVNOUXEITE it's normal pas, c'est normal (@]

gival pucIoAoyIKO

3TO HOPMaAJIbHO

1A mAepa vy ne,
ve Bou evkIETE maq,

Boluolvo, ov nonAatoieT
veuVoyKo, vie BoAvouiTieg,

IV QA-UOUKIV QV YIQUMKI
kahidav pada TakAaki

UET Ui xi youil kpdi
€ WMIT, VTOVT YOUOPI

oQidvT Kaui yKePIE
KOVAVT VEYKaAPAV

ITC VOPUaA o€ VOPLAA paxaTxa oelI'Taumn E£TO VOPUAAVO vaocaBivr Tauniot
H pnNV oTEVAXW- don’t worry, he will ne vous inquiétez pas, Lﬂ-\»).ut Al 355 Y He nepexwBaiite, A o Sule g
3,< =» I- o pl€oTe, ypriyopa quickly get used to it il va vite s’habituer - OH 6bICTPO NPUBbIKHET gt caal B
~ - Ba cuvnBioel

Aa TaxTxavi
oayia'Taavt capiav

JouvTt avTdT
UIKOVAVT

vie nepelifal,
oV UMoTPO MPIBIKVIET

ve Bou eVKIETE Maq,
IA Ba BiT caumitug

VTOVT youopl, Xi YOUIA
KOUIKAI YKET yioul Tou IT

Ta naidid children quickly tres vite les enfants al sy Sa Gslalats JLlYI [leTn 6bICTPO HauMHalT o diagd oo Lo o
@ [ @ ypryopa communicate between communigquent entre eux GUL 46500 o (9365 o6LWaTbca mexay cobon, vl ol oy SI
- ‘F o cuvevvoouvTal themselves even if méme si ils ne parlent JaXke eCsIn He 3HaloT A3blKa
‘c. ’ akdun Kai av they don’'t speak pas la méme langue
dev E€pouv the same language
™ yAwooa

aA-aTtpal yiata'aAauouv
xaTa oua Aaou Aau
yiakouvi aAa ua’pigpax
UMmAOUYKXaX

TOIAVTPEV KOUIKAI
KOUUVIKEIT urirouiv
OelcEABC 1Bev ip SET viovT
orik 0 o€iu Advykouatl

° Oa naiel he will play with
-0 JF -~ pe dA\a the other children
"' ’ naidid

XI YOUIA MAET ouiB
oe ddep ToiNVTPEY

T0€ BT Ae C avpav
KOUUVIK EVTO € JUEW
OlA ve MapA na
Aa ueu Aavyk

VTIETI UMIOTOO VATOIVAIOUT
ounoIaTToIa UIECVTOU
oopurol, viale IEcA
ve CvaiouT 1alika

UNATOEXT [UIPAXUAVT
xaTd aykdp launav
UMAAQVT vaunaoavt

il va jouer avec
les autres enfants

OH bygeT urpatb
C ApYrUMm AeTbMM

AT JUkT po caly g b Sl b

S e

OV WMOUVTIET IyKpAT' O
VTPOUYKIUI VTET LI

1A Ba loug aBek
Ae  OTp avpdv

caou® yiaAaun pa'ax
aTpal akxpeev

Una UnaToexayie
vTIyKGp unadi jJukovavT
Lodlall oo ol 85 51 o 5w ghdla faa

= L9y

vous devez vous
dire «au revoir»
et partir

Oa npénel va you have to say
@ PR fn o
- Tou neite "avTio good bye to him
A ' ,i—w Kal va QUYETE and leave

yiou xaf3 Tou

Bam HyxHO
nonpoLaTbcs
n yuTtn
vialiun av TaKOUA! Bau voulvo

Bou vreBe xovrapedli kovivt

Aaxou pa'‘a ao-caiaux
oua TapxaAiv

O&l ykoUVT undi
TOU Xild evT A3

Aoui vTip opeloudp

€ napTtip

rnoripoo!aTtoTa
1 OuUIT!

ungpaBivt

(J . . . . Schweizerische Eidgenossenschaft
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AITAIKA
e o (Am €Xel KAnolo does he have
v O @ e ayannuévo any object that
” AVTIKEIUEVO; he particularly likes?
/K\ pnopei va he can bring
Q:; TO (PEPVEI it with him
o “o [
padi Tou

P R R R R R R R R LN

¥y ? €xel alepyia
N

i3 o€ KATI;

s

is he allergic
to something?

1 X1 aAEpTIK
ToU oQuBivyK?

P R R R R R R R R LN

& a @ ? og kdnolia in any food?
& TPO®N;
2 ?
IV EVi QOUVT
a S8o > TPWEl dges he eat
—a aAecpéva; mixed food?
vrad xi It
UIET oUVT?
H cm? av éxel if he has fever, what
o a l: = nUPeTO TI TOU should we give him?
- B2 OiveTe;

oouVT oUl YKIBB xiu?

€xel didppola
/ nupeTd ’
x1 xal vraiappia

/ @iBep

1p xi xal piBep, oudT

he has diarrhoea / fever

NAEITOYPI'IKA ©EMATA

FAAAIKA

a-t-il un doudou
(objet auquel il tient)?

1A mAgpa uv e,
ve Bou evkieTE Maq,
og VOPLIAA

il peut I'amener
avec lui
1A ne Aaueve
aBek Aoufl

est-il allergique
a quelque chose?

eTiA aepdik
a KeAk 0OC;

a une nourriture?

a uv voupITup

il mange la
nourriture moulée ?

IA uavd Aa
VOUPITUD |JOUAE?

que lui donnez-vous
en cas de fievre?

Ke Aour vTove [Bou
EV Ka VTE QIELP?

il a la diarrhée

IA a Aa vTiapE;

APABIKA

XaA Aavtaix
oel'youxaunayn
IAa vaQoix?

Qoo 6 yuaan O oSaall e

UiV OA OUKIV Qv
VIOXVTIPOUXOU [Q'Qx0ouU
- Sudas

XaA Aavraix
XQoaotyiax Jiv
ogl'uouxavravr?

v Ta‘au pa?

Shgalae Lolaks JS Ja

XAA yia'’koUA Ta‘auouv
parxouvayv

Sardans ke am sutic OIS 3]

ITXQ KQV EVVTOUX XOUUQ
UQTXA TOU'TIX?

on / Jlsl sic

EwToU
10XaA / xouua

PQZIKA

EcTb nn y Hero nobumasn
Bellb, OH MOXeT
NMPUHeCTn ee ¢ cobom

leaT” A ou vieyko

Aouumniuaia Beo’, ov UoleT
MPIVIECT! EIE G TOUMO!

Ectb nn y Hero
annepruva Ha:

10T Al OU VIEYKO
aMepykia va:

- MPOAYKTHI

MOOVTOUKT!

Ect nepemonotoe

1£0T nMepeoAOTOIE

Yr1o ncnonbsyete
npv Temneparype

TOTO 10MOALOUIETE
np! TEUNELATOURA

Bbin noHoc / Temnepatypa

UriA movog
/ TeunepaToupa

DAPZI

@b ol Bl
Sobu 1) Gl dodle 4y5e

wiTaBavdvr acnaunadie
UOPEVTE aAAayKe
©oa umaBapdvt

slie b loa i 4
S‘J‘)IJC)&.UJLA.AAJLA&

une vioe xgiBav
yia ykalayig xaol
XaoQoiavt viapdT;

S J)|J Cs:u.ul...u

XQol xaoaoiAvt viapdrT;

= ous b s
FENBYEN

ooun yia noupée
UIXopavr;
SRETRIREES

§ aadase ol

UMapaAyie Taun TOE
VTQpOoU/ Uneoy UivTaxivr;

¢ oyla gl /S

Taun / €oxai
%ielelols
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MLKPO 2A£FIKO |

H BAxel MOAU

Laaily ady

5
o
H €KaVE EPETS
3,
?
@ H ¥ Tov Toiunnoe
5 o kouvouni
~c / uéNicoa
éneoe Kal
5 XTUNNOE OTO:
KEPAAI

5 XEPI ab) oy
—~ /
ddxTUNO his finger au doigt ’ ; Maney |

/ YéVGTO

. noodl

NAEITOYPI'IKA ©EMATA

ATTAIKA

he coughs a lot

XI KAQG € Aot
he vomited
xI BOuTivt

he got bitten by
a mosquito / bee

Xi YKOT unitev undi
€ JUOOKITO / i

he fell and hurt:

XI (DEA EVT XEQPT:
his head
xi XeavT

his hand (nail)

x1C xavt (VEIA)

xi1{ pivykep

his knee

xi1C

his foot

xi{ pouT

FAAAIKA

il tousse beaucoup

IA TOUG urokou

il a vomi

1A a Boul

il s'est fait piqué par un
moustique / une abeille

IA o€ e MKE nap uv
UouoTIK / aunéiy

il est tombé et
il s'est fait mal:

A € TOUnE € 1A o€ Qe UAA:

a la téte

a Aa TeT

a la main (ongle)

a Aa uev

0 vToud

au genou

o Cevou

au pied

o nie

APABIKA
(e

YIQKOUX KATXIpAV

.l

Aakavt Takaiyia
Uns 7 Lgols diedl

AaTxa’ atxou
vauouoax / vaxiax

ouaka‘'oua IVKXaunar

hu\i‘)?—é

@I pa‘coux

Pl POUKUMATXOU

G, 4
Zavou
dodd ?.a

P! KQVTAHOUX

PQZIKA

OH cunbHo Kawnaet

oV OIAVO KaoAIQIET

bbina psoTa

OV OIAVO KQCAIQIET

Ero ykycun
Komap / oca

IEYKO OUKOUGIA
Kouap / ooa

OH ynan
1 ypapun:

oV ounal | ouvTapiA

[onosy

ykoAoBou

PyKy (Horotb)

©OUKOU (VOYKOT)

naAeTc

[onosy

KOAIEVKOU

Hory

VOYyKOU

DAPZI
SuiS o 48 50u
OOPPE UIKOVAVT

el 80 S .{'_|‘)§L.u|
EOTEPPAK KAPVTE
8 Uludid 50y / iy
Coal
naoé€ / aunoup
vioec lavTE
S0 diyus g alidl

OpravTe Zapuné

e

oap

(oAL) cous)

vTaoT (vaxouv)

QvyKooT

()
9’/
/
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’.(LKPd 7\£'§||<6 | AEITOYPTIIKA ©EMATA

ATTAIKA FAAAIKA APABIKA PQZXZIKA
ﬂ gival he is tired il est fatigué 3450 Jabl OH ycTan
=, KOUPAGOUEVO
° X1 1C TQIPVT IA € @ATIYKE QT-TIPA UOUPXAK oV OUOTaA XQaoTAOoT
H xpeldleTal he has to sleep il a besoin de dormir b O a /sl I sl EMy Hy»KeH COH wlga
SIS unvo
4 zz7 xI xal Tou oAif IA a unelougyv ynixayiax iAa IEOU VOUTCEV OOV UnQidvT unexaune
VTE VTOPUIP vaouu / yialiurn av yiavau
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’.(LKPd 7\£'§||<6 | nPox TO NAIAI

’ \ TI KAVEIG;
LNy
®. MNV KAQIG,
o n paud Ba
€p0Oel oe Aiyo
1
2
Q8 s he
. S oou ap€oel
H'Q \\/ va naileig;

secccsccccscccsccssccsscccssccsscesscsssee s e

o ° €\a va naigeig
P AR AL
° kdBioe €3
ol =
=
.. - SIANeEE TI
Am ‘ Q '2 ! B&NeIg va KAVEIG

secccsccccscccsccssccsscccssccsscesscsssee s e

T g ? OéAeig va
‘:7' {wypaQioelg;

don't cry, mummy
is coming back soon

vTOVT KOG, a1l

oudT vTou yiou Adik

ATTAIKA FAAAIKA

how are you? comment vas-tu?

xdou ap yiou? kougv Ba Tu?

KAV Urak oouv

what do you like
to play with?

avec quoi
aimes tu jouer?

af3ek koud

TOU MAET ouIB? el TU (OUE?

come and play
with us

vient jouer
avec nous

Kau evT NAEN
ouif ag

Bigv Coug
af3Ek vou

sit here assieds-toi ici

oIT Xiep Qoig Toud

choose what
you want to do

choisis ce que
tu veux faire

ooual| o€ Ke
TU Be pEP

To00UZL OUAT YioU
YOUOVT TO VTOU

tu veux
dessiner?

do you want
to draw?
vioU yioU youovT TU B vTEOIVE?
TOU VTPO?

ne pleure pas, maman
va bient6t revenir

Ve MAgp na, papav
Ba uniev o pelevio

APABIKA
fellls &<

Kaip XaAdk;

Aa Tdunk, udua
KQVTIGX [UIavT KAAA

Sl o a1k

UaTXQ TOoUXiumn
av TaAdun

lise caall Jlas

Ta'aAa INaun ud'ava

lia Lulal

AVAic xouva

Ol s ke 585 5 o Sase
Jags

LOUKIV QV TAKXTAP LATXA
TOUPIVT Qv Ta®'aA

oJ S5 10 S

XAA TOUPIVT Qv TAPOIU

PQZIKA

Kak TBOM gena

Kak 1301 vTeAa

He nnaub, mama
CKOpO npuget

ve NAQTG, yaua
OKOPO MPNIVTIET

Yem Tbl Xouellb
nourpatb

TOEU TI XOTOE
rolyKoaT

Wpawn nrpatb
C Hamu

IVTI IYKOQT G
vaui

Caguncb 30ecb

oQVvTIC OVTEC

Bbibupaii, uto
Thl XOYelLlb AenaTb

Biunipai, TOTO Ti
XOTOEC VTEAQT

Xouelb
nopucoBaTb

XOTOEC yopiooBar

DOAPZI
sasks

TOETOPI

oY slie plele oSG

aAdv paudyv avt

‘5‘)|J [WIVETEN] > Ll

S ok
TO/ VTOUOT vTapil
unadi kovi;

Sk bbby

unia una ua
unadi kov

RN

IVTCd UnETIV

ol s K 4

TOE KApI VTOUOT
VTapIi UnoKovs

¢S s gl

UIXdi vaykaol Kovi;

()
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/

Me Tn cuyxpnuatoddtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EANGDSa.

23

O

Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra



’.(LKPd 7\g'§||<6 | nPox TO NAIAI

ATTAIKA
you can take it

CJ unopeig va
i,{' TO NApPEIG

yioU Kav TEIK IT

= ™ ox Sev neipdlel you got dirty, it's ok
. W o nou AepwOnKeg / it doesn’'t matter
n n yioU YKOT VTEQTI, ITO OK
/T vTQlevT UdTep
L B nrjyaive va go and wash
nAUVEIG TA your hands
x€pla cou

YKOOU EVT
0OUOQC YIOP XAVTG

eecsccccsccccscccsccssscsssccssccssscsssens e

1 diPag;

= ooudAoou

H pTUOE spit

are you thirsty?

ap yiou BepoTi?

swallow

. onair
H Sdykwoe bite
s

unair
a2 ? o€ novael

n koiAid cou /

TO OTOUAXI OOU;

tummy / stomach?

vTouU yioU xaf3 néw v
yI00 TAUI / OTOUAK?

do you have pain in your

FAAAIKA

tu peux le prendre

TU NE Ae MPevVTO

tu t'es sali,

c'est pas grave!

TU TE OQA/,
o€ na ykpdf

vas te laver
les mains

Ba 1e Aafg
Ae uev

as-tu soif?

a TU ooudQ?
avale
afdA

crache
KPAG

mords
uop

as-tu mal

au ventre / a I'estomac?

a TU paA

o Bevip / a A eoToud?

APABIKA
PREN ul d.:lS.ALa

UME IUKQVAK Qv
TQ'KXOUVTOUX

Ll oo At Il
ledle

AEIC XOUVAK IOUOXKIAQX
UIV ITICAKX JaAQunioak

s Jof o) sasd

ITXxXaun AITaykxaiA
YIQVTaK

Soldnke el Ja

XaA avra aroxaav?

ailva Tata‘aAau

PQZIKA

Moxelb B3AiTb 3TO

uotlec Bdiat eTo

Huuero CTpallHoro,
YTO Tbl 3anayvykanca

VITOEYKO OTPAOVOYKO,
TO0TO TI {QnATOKAACIQ

Man, nomon
CBOW PYKU

IVTI, MOUO!
of3or pouki

Xouellb NNTb

XOTOTEC MT

[notan

VKA

BbinntoHb

BinAiouv

Kycan

Kouoat

Y 1ebs 6onut
XKUBOT / Kenyaok

OU TEUMA UMOAIT
7C)Bot / T{eAOUVTOK

OAPZI
olady

UNApPEeCTAP

Al JIK !
(gL

£0KAA vdvTope
Kkaoip covTi

2 $ilieua Jo!

afdA vraoTato
urnecoup

SiL,

TEOVATE;

CRURRYY

KOUPT UMEVTE

S &

TOp KOV

BRI
ykal UMEKID

§AS o 9y olas

KOTCAT VTAPVT
UiKOVE;

()
9’/
/
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ATTAIKA FAAAIKA APABIKA
nou novdg; where does it hurt? ou as-tu mal? Sebians / clilay clalgs Ja
ougp vral IT XxePT? oU a TU UaA? XaA TouAiuak
- o ’
> y . UnaTvak / ua'viatak
~~
gy

R R A R R R R R R EEEER: c c cc s ooocccccccscscscscsccccccccslocccccccccsccscscsncscccccscscccocche

av OéAeTe va
yvwpiloupe KATI
AA\o onuavTikd
via 1o naidi oag,
MMOPEITE VA Yag
TO PEPETE YPAPUEVO
eiTe va oudntricoupe
padi ye Tnv napouacia
METAPPAOCTA

if you want us
to know something
else important
about your child,
you can either
write it down or
discuss it in presence
of an interpreter

si vous voulez
nous donner d'autres
informations importantes
sur votre enfant,
VOUS pouvez soit
nous l'écrire, soit en
discuter en présence
d’'un interprete

iy o Ligu i 55 13)
Of oSl (55 oSk e Lola
M|w3||ﬂatns LA{AJ).:AAJ

I YIOU YOUQVT QG
TOU vOou oaubivyk
eAc lundprTavr
QundouT yidp TodiAvT,
yIoU Kav PQIT T vTAouv
0P VTIOKAG IT IV NPEave
Op aV IVTEPMPETELD

ol Bou BouAg vou vTove
VTOTP IV(POPATIOV
EUNOPTAVT CUP
Botp avpdy, Bou
nou3e coud vou ¢ ekpip,
oouUd VTIOKUTE
ev npelave
VTUV IVTEPMNPET

ITXQ KOUVTOU TOPIVTOUVA
av vapi@ oaia‘av
Qv TiIpAakouy v
QA UOKIV QV TOUXIVTPOUX
Aava kitapmav
QOU UiV QA UOUKIV aV
VOUVAKIOXOUX a‘av @i
xouvToup aA potapdiu

PQZIKA
loe y Teba 6onut

YKVTIE OU TEUA UHO)\IT

Ecnv Bbl XOTWTE COOBLNTD
HaMm YTO-NIN6O BaXKHOE
0 BalleM pebeHkKe,

Bbl MOXeETe 3TO
caenatb NMCbMEHHO
W Mbl MOXXEM 06CYaUTb
3TO C MOMOLL|bIO
nepesogunKka

1E0AI [B1 XOTITIE COOUMOIT
vau ToToAiuno Balvoie
0 Baoceu meUnevKe,
B uolete €10 ovreAaT
rmouevo 1Al ui uoleu
OUMCOUVTIT ETO
O MouoaCiou
nepeBovToTiKa

DAPZI

Sl oune LS o uyuals

VTEAET vIQpvT
UIKOVE yia UEVTAT,

o5k oo an S
L S5 o) il
Lo & ansio b gy

aykdp TOICE |UOXEUT
VTQPUMNAPEYIE KOUVTAKETAV
XAOT aQved KaTuni yia
una UoTapTlel
UME [Ua UNEYKOUIT

Me Tn cuyxpnuatoddtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EANGDSa.
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bao LKES apxég Z&LTOUPX(,Q,Q | EAAHNIKA

BAZIKEZ APXEZ AEITOYPrIAZ

H Aeitoupyia Twv Maidikwv Z1abuwv apxidel Tnv 1In ZenteuPpiou kal Ajyel Tnv 31n louAiou, eni névte nuépeg Tnv efdoudda, dnAadn and AsuTépa €wg MNapaoKeun.

And 1n AuyoucTou péxpl 310 AuyouoTou ol Maidikoi Tabuoi de Asitoupyouv. O1 Maidikoi Ztabuoi eniong & AsitoupyoUv KATd To XpoVvIKO diIdoThuad Twv
XpioTouyévvawy, and 24/12 éwg kai 5/1 kai o Mdoxa and tn M. MéunTtn péxpl TNV Kupiakr Tou Qwud.

2TIG NApaAKATW NEPINTWOEIG unopei va diakonei n cuvepyaoia pe Tov Maidikd Xtabuod:

e Y& cofapn ueTadoTikh acBévela Tou naidiol. YpiotaTal duvaTdTNTA enNAvEVTAENG Tou HETA and TeKuNnpiwpévn anoBepaneia kal OXeTIKA evnuépwaon naididTpou.

e ‘Otav anouacidler and tov Maidikd Z1abud 1o naidi adikaioAdéynta ndvw and 30 nuépeg kal epdoov g1donoinbouv eyypdpwg ol YOVEIG, Nplv TV NapgAeucn TnG
aveTépw npobeopiag.

e OTav 1o naidi cugnAnpwvel Tn vOuIun NAIKia yia TNV eyypagn Tou oTo vnniaywyeio (oTo TEA0G KABe nepiddou).

e ‘Otav ka1’ eEakoloUbnon 8 CUPPOPPWVOVTAI Ol YOVEIG UE TO NPAYPAUMA Kal Toug dpoug AsiToupyiag Tou Maidikou Xtabuou.

e ‘OTav dev kataBdAAeTal and Toug YOVEIG N OIKOVOUIKI TOUG CUMPMPETOXN, EpOcov auTr NpofAEneTal, yia Xpovikd didcTnua népa Twv dU0 UNV®YV, XwEIig va undpxel
oofapdg Adyog Kal agou NpwTa ol yoveig eidonoinfoulv ypanTt®g.

YNOXPEQTIKA AIKAIOAOTHTIKA

a MioTonoinTIKd olkoyevelakAg KaTdoTaong.
B Befaiwon uyeiag Tou naidiou.
V AvTiypa@o ¢popoloVyIKAG dRAWGNG 1 EKKABApICTIKO CNUEiwPA TOU TPEXOVTOG OIKOVOUIKOU €TOUG.
Y& nepinTwon nou dev undpxel, kKaTaTtiBeTal uneuBuvn dAwon eicodnudTwy. copy of tax return, revenue
6 Yneubuvn AfAwon T Ta npookoui{dpeva anid avTtiypaga eival akpifr avtiypa@a Twv NpwToTUn®y.
@ Me Tn cuyxpnuatodéTnon Tng MpeoBeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa Schweizerische Eidgenossenschaft
L) n yXpnu non tne tip ¢ ™ne S n ) Confédération suisse
aban. 26 Confederazione Svizzera
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baoikeés apxiq AELTOUPYLAS | Arraika

GENERAL REGULATION

The day care center is open from the 1st of September to 31 July, five days per week, from Monday to Friday.

The day care center is close: from 1st to 31st of August, during Christmas holidays (from 23 December to 6 January) and during Easter
(from Thursday before Easter until next Sunday).

The day care center is closed during the legal holidays, and days of local religious celebration.

© 6060060000000 0006000006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000006000000000000000000000000060000000000600000000000000060000060000000000000000060000000060060000000600se0

The collaboration with the day care center may be interrupted or terminated in the following cases:

¢ In case of serious transmitted disease. For the reintegration of the child a medical certificate of health is needed.
¢ In case of unjustified absence of the child up to 30 days. Parents will be informed before the expire date.

e When the child reaches the age of the mandatory school (4 years old).

¢ If, repeatedly, parents don't follow the program and the regulations of the daycare center.

¢ In case of non payment of the fees up to 2 months, without justified reason.

REQUIRED MANDATORY DOCUMENTS

Certificate of marital status.

Certificate of child's health.

© 6060006000000 060000060000060000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000060000000000006000600000006000000000000000600000006000006000006006000600000s ol

A copy of tax declaration or a certificate of the declared revenue.

A solemn statement that the copies of the documents deposited are in conformity with the originals.

Schweizerische Eidgenossenschaft

(J . . , ,
y/ Me Tn ocuyxpnuatoddTtnon Tng MpeoPeiag Tng EABeTiag otnv EAANGSa. c Confédération suisse
eaban.
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baowkes apxiq Aettoupylag | ranika

REGLEMENT GENERAL

La créche est ouverte du ler septembre au 31 juillet, cing jours par semaine, du lundi au vendredi.

La créche est fermée: du ler au 31 aolt, pendant les fétes de Noél (du 23 décembre au 6 janvier)
et a Paques (du jeudi saint au dimanche suivant).

La créche ne fonctionne pas les jours de fétes Iégales, ainsi que les jours de fétes religieuses locales.

© 0006000000000 0000006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000060000000000000006000000060006000060600600000e0s o

La collaboration avec la creche peut étre interrompue ou terminée dans les cas suivants:

e En cas de maladie grave contagieuse de |'enfant. La réintégration de I'enfant se fait sur présentation d'un certificat médical de guérison.

e En cas d'absence prolongée (plus de 30 jours) et injustifiée de I'enfant. Les parents seront informés par écrit avant I'expiration de ce délai.
e Dés que I'enfant atteint I'dge de la scolarité obligatoire.

¢ Si, de maniere répétée, les parents ne s'alignent pas au réglement de fonctionnement et au programme de l'institution.

¢ En cas de non-paiement de la contribution financiére parentale (le cas échéant) pour une période de plus de 2 mois sans raison justifiée.

DOCUMENTS OBLIGATOIRES

Un acte d’état civil.

Le certificat médical de bonne santé de I'enfant.

Une copie de 'avis d'imposition, ou a défaut, une déclaration sur I’'honneur des revenus.

Une déclaration sur I'honneur spécifiant que les copies des documents déposés sont conformes aux originaux.

(J . . . - Schweizerische Eidgenossenschaft
y/ Me Tn cuyxpnuatoddtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EANGDa. g Confedération suisse
eaban.
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baowkes apxig Aettoupylag | posika

OBLWWE NMONOXKEHNA N HOPMbDbI

JeTckuin cag pabotaet ¢ 1 ceHTa6pa no 31 nons, NATb AHeN B HeAento, ¢ NoHefeNbHMKA MO NATHULY.

[JeTckuin cap 3akpbIT Ha nepuop ¢ 1 no 31 aBrycTa, B TedeHne PoxaecTBeHCKMX KaHWKyN (¢ 23 pekabpsa no 6 aHBapA) v Ha Macxy
(c yeTBepra HakaHyHe lMacxu Ao MocsenyoLWero BOCKpeceHus).

Hetckui cag 3aKpbIT B TeYEHNE Od)MLlVIaJ'IbeIX npasgHMKOB N B AHWN MECTHbIX PESTUTMO3HbIX Hpa3,qHOBaHMI7I.

COpr,ElHI/ILIeCTBO C AETCKMM CAilOM MOXeET ObITb npepBaHO NN NpekpaweHo B cnefyowmx ciyyanx:

* B cnyvae cepbe3HOro 3apasHoro 3aboneBaHus, AnA OTYMCIEHNA pebeHKa MeAMLMHCKanA crpaBka He TpebyeTcs.

® B cnyyae HeobocHOBaHHOro otcyTcTBuA pebeHka 6onee 30 gHein. Pogutenn 6yayT nponHGOPMMPOBaHHbI O UCTEYEHMA CPOKa.
e Korga pebeHok focTvraet Bo3pacta nocTynieHns B NMOATrOTOBUTENbHYIO WwKony (4ropa).

* B cnyyae HeOAHOKPATHOrO OTCTYMIEHWUSA POAWTENAMYU OT MPOrPaMm 1 MpaBw AETCKOTO caaa.

* B cnyuae HeynnaTbl c6opoB 6onee 2 mecALeB, 63 NPefOCTABNEHNA YBaXKNTENbHON NPUUMNHDI.

OBA3ATEJIbHbIE HEOBXOAWMDIE AOKYMEHT bl

CnpaBKa O CeMeHOM MOJIOXKEHWMW.

CnpaBKa 0 COCTOAHMM 340POBbA pebeHKa.

Konua Hanorosom Aeknapauunn nnn cengetenbCcTBa O 3aABJIEHHOM Aoxoae.

OTBeTCTBEHHOE 3asAB/IEHME O TOM, YTO BCe npenocTtaBie€HHble KON COOTBETCTBYIOT OpUrnHanam.
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G.I:'CT]OT' EXZSPO.LPY'\Q | EAAHNIKA

ONOMATEMNQNYMO NAIAIOY HMEPOMHNIA TENNHZHZ

AITHZH EFTPA®HZ ZE NAIAIKO XTAOMO

ZTOIXEIA

NMATEPAZXZ MHTEPA

ONOMATEMQNYMO

EONIKOTHTA

AIEYOYNZXH

MEPIOXH - T.K.

THAE®QNA

A.®.M.

Ap. AiaBatnpiou
i aocTuv. TAUTOTNTA

EMATTEAMA

e-mail

AAEIA TTAPAMONHZX

EMIMEAEIA

MNAIAIATPOZ: ONOM/MO

MONOTIONEIKH OIK. D AIAZEYTMENOI / XE AIAXTAZH FrONEIX D MAIAI OP®ANO D

O AITON / H AITOYZA YMNOrPA®H
ONOMATEMQNYMO

Confédération suisse
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G.I:TT\O'Y] ampcn?ﬁg | AFTAIKA

CHILD'S NAME & SURNAME DATE OF BIRTH GENDER

APPLICATION FORM

INFORMATION FATHER MOTHER

LEGAL GUARDIAN

NAME / SURNAME

NATIONALITY

ADDRESS

ZIP CODE

TELEPHONE number

A.F.M.: number
of fiscal identification

Passport number
or ID card

PROFESSION

e-mail

RESIDENCE PERMIT

CUSTODY

PEDIATRICIAN: NAME / SURNAME

MONOPARENTAL FAMILY D DIVORCED / SEPARATED D ORPHAN CHILD D

THE APPLICANT SIGNATURE
NAME / SURNAME

Confédération suisse
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G.I:TZY]O' N EX&P(IL?Y'\Q | FAAAIKA

DEMANDE D'INSCRIPTION

DATE DE NAISSANCE

GENDRE

TUTEUR

NOM/PRENOM DE L'ENFANT

INFORMATION

PRENOM / NOM

NATIONALITE

ADRESSE

CODE POSTALE

NUMERO DE TELEPHONE

A.F.M.: numéro
d'identification fiscale

Numéro de passeport
ou de la carte d'identité

PROFESSION

Adresse e-mail

PERMIS DE SEJOUR

DROIT DE GARDE

PEDIATRE: PRENOM/NOM

FAMILLE MONOPARENTALE I:I FAMILLE DIVORCEE / SEPAREE I:I ENFANT ORPHELIN D

LE DEMANDEUR SIGNIATURE
PRENOM / NOM

(J . . . - Schweizerische Eidgenossenschaft
y/ Me Tn cuyxpnuatoddtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EANGDa. c Confedération suisse
eaban.
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G.I:'CT]O'q EXZSPOJ.PY'\Q | APABIKA

Glaall 8 s b / AITHZH EFTPAOHE XE MAIAIKO XTAOGMO

wily Jshall aval Dlaall 7,6 ot |
ONOMATEMQNYMO MAIAIOY HMEPOMHNIA TENNHZHZ DOYANO

obly / XTOIXEIA ¥/ MATEPAZ \JYI/ MHTEPA »¥ s/ KHAEMONAEL

<l g ‘;_w‘zll
OVOUATEMNWVUUO
Luial |

€OvikdTNTAO

Ol siall

dlevBuvon

Wl Beais -dakiall
NEPIOXN = T.K.
TP

TNAEQwva
k“’_,_U.u;.ll (Qq)ll / ADM.
Todll 51 lsall A,

ap. AilaBaTtnpiou r aoTuv. TAUTATNTA
Tl / Gkl

endyyeiua

s ASAl w

&-mail

WLl el
4d€eld NAPAPoOVAG

Jak!l Lle / EMIMEAEIA

GJLqu JLELY T s qu| / TTAIATATPOY: ONOM/MO

JOVOYOVEIKN OIKOYEVEIQ dlaleuypgvol i og"01d0TACN YOVEIQ

p:
|z
]

naidf opPaAvo

sl Sl sl Gllly
ONOMATENQNYMO O AITON / H AITOYZA YNOIrPADOH
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G.I:TT\O'V] EXAP(I(?Y'\Q | POZIKA

BNAHK 3AABJIEHNA / AITH>XH EMPADHY YE MAIAIKO XTA©GMO

nMma M OAMUJINA PEBEHKA OATA POXAEHUA
ONOMATEMNQNYMO MAIAIOY HMEPOMHNIA TENNHXZHZ

MHOOPMALMUA / ZTOIXEIA OTEL / NMATEPAX MATb / MHTEPA 3AKOHHbIN ONEKYH / KHAEMONAZX

nma / OAMUNNA
OVOUATEMNWVUUO

HAUMOHANDBHOCTDb

€OvikdTNTAO

ALPEC
dlevuBuvon

MOYTOBbIN MHOEKC
NEPIOXN = T.K.

HOMEP TEJIEOOHA
TNAEQwva

UBEHTUOUKALUOHHDIA HOMEP
HAJIOTONNATENIbIWNKA A.D.M.

HOMEP NMACNOPTA UMK

YAOCTOBEPEHUA INYHOCTU
ap. AlaBatnpiou fj acTuv. TAUTOTNTA

NMPO®ECCUA
endyyelua

HOMEP 3JIEKTPOHHO MOYTbI

e-mail

BUO HA XXUTEJIbCTBO
4ddela NnapapPovnig

BUA ONEKU / EMIMEAEIA

NEAUATP UMA/OAMUNUA / MAIAIATPOS: ONOM/MO

HEMNOJIHAA CEMbA PA3BEAEHDI / MPOXXUBAIKT PA3AEJ/IbHO D PEBEHOK CUPOTA D

UOVOYOVEIKN OIKOYEVEIQ draleuyugévol i oe d1AOTAGN YOVEIC naidi oppavd

nma /OAMUNNA noanunchb
ONOMATEMNQNYMO YNOrPA®H
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G.I:TY\O'I’] EX&POJ.P%\Q | oAPzI

SasS age ali i ajé / AITHZH EFTPADHT ZE MAIAIKO ZTAOMO

SofS Solsls oGy oG A5 sk
ONOMATEMQONYMO MAIAIOY HMEPOMHNIA TENNHXHX

Sladiine / STOIXEIA

OVOUATENWVUPO
cule

eBvikdTNTAO

a8 / KHAEMONAZY

o / TTATEPAX sl / MHTEPA

u-u).ﬂ
dievBbuvon

o _\S", das
AEPIOXN — T.K.

) Y- i

TNAEPwva
sl </ A0M.

uu.\.L\ 4§).a le U‘U:uul.n aJLe.ﬁb

ap. AlaBartnpiou rj aoTuv. TAUTATNTA
Tigal! / Gyl

endyyeipa

Joan |

e-mail

oo lsl
ddeia Napapovng

Jas / EMIMEAEIA

Jlbkl Koy ‘sLi /[ TMAIAIATPOXZ: ONOM/MO

UOVOYOVEIKI| OIKOVEVEIQ Slaleuypevol i og d1G0TAON YOVEIG naidi oppavo

TP EQN PG, RGN PE| Las )

ONOMATEMNMQNYMO O AITON / H AITOYZA YMNOIrPA®H
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detﬂ. UAC\'.(IQ TEQULOLOV | EAAHNIKA - AFFAIKA

PERSONAL MEDICAL FORM OF THE CHILD

To be completed by the pediatrician / Na cuunAnpw®8ei and Maidiatpo

SURNAME, FIRST NAME

ONOMATEMQNYMO
DATE OF BIRTH WEIGHT
HM/NIA TENNHXZHX BAPOX XQOMATOZ

CHRONIC ILLNESS
XPONIO NOXHMA

KNOWN ALLERGIES (medicine, food e.t.c.)
AANEPTIKEZ EKAHAQZIEIZ (@odpuaka, TOOPEG K.A.M.)

DEVELOPMENT G6PD DEFICIENCY
1 |
ANAMNTY=H EAAEIWH G6PD YES /NA D NO / oX D
CONVULSIVE EPISODE IF YES, CAUSES
EMEIZOAIO ZMAXZMQN YES / NAI D NO 7 oxi D EAN NAI, AITIA
MEDICINES TO BE AVOIDED?
YMNAPXOYN ®APMAKA MOY AEN MPEMEI NA MAIPNEI;
ADDITIONAL COMMENTS
AANNEX MAPATHPHZXEIX
VACCINATIONS ARE UP TO DATE
| |

EINAI MTAHPQXYX EMBOAIAZMENO YES / NA D NO / oX D

MAY BE ACCEPTED IN THE DAYCARE CENTER THE PEDIATRICIAN / O MAIAIATPOX
L 1 1 | MNOPEI NA ®INOZENHOEI XTON MAIAIKO XTAGMO (signature - stamp / unoypaeri - cppayida)

Date / Hugpounvia:

Submit a copy of your child's vaccination record / lNa ta eydAia Ba npénel va npookopidovTal ol avtioToixeg oeAideg Tou BiBAlapiou uyeiag.

Confédération suisse
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deta UJC\..(IC TaLdLov | EAAHNIKA - TAAAIKA

FICHE MEDICALE PERSONNELLE DE L' ENFANT

A remplir par le pédiatre / Na cuunAnpw®6ei ané Maidiarpo

NOM, PRENOM

ONOMATEMQNYMO
DATE DE NAISSANCE POIDS
HM/NIA TENNHXZHX BAPOX XQOMATOZ

MALADIE CHRONIQUE
XPONIO NOXZHMA

ALLERGIES (médicamenteuses, alimentaires, etc.)
AANEPTIKEZ EKAHAQZIEIZ (@odpuaka, TOOPEG K.A.M.)

DEVELOPPEMENT DEFICIT EN G6PD
I I I
ANAMTY=ZH EAAEIWH G6PD out/Nar [] NoN / oxi[]
EPISODE CONVULSIF S| OUI, CAUSE
EMNEIZOAIO SMAIMQN our/Nar [] Non / oxi[] EAN NAI, AITIA
CONTRE INDICATION A LA PRISE DE CERTAINS MEDICAMENTS?
YMNAPXOYN ®APMAKA MOY AEN MPEMEI NA MAIPNEI;
AUTRES REMARQUES
AAAES MAPATHPHIEIS
VACCINATIONS A JOUR
I I I

EINAI MAHPQS EMBOAIASMENO our/Nar [] NoN / oxi[]

PEUT ETRE ACCUEILLI(E) A LA CRECHE LE PEDIATRE / O MAIAIATPOZX
L l 1 | MMNOPEI NA ®INOZENHOEI XTON MAIAIKO XTAGMO (signature - tampon / unoypaepni - cppayida)

Date / Hugpounvia:

Photocopie obligatoire du carnet de vaccination / lNa Ta eyfoAia Ba npénel va npookopidovTal ol avTioToixeg oeAideg Tou BifAiapiou uyeiag.
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deta UJC\',QQ naidLov | EAAHNIKA - APABIKA

GJLuJI N | By T PN aks / Na ouunAnpw®ei and Maidiarpo
cillly anu¥l
ONOMATENMNQNYMO
Shaall 7,6 Ol
HMEPOMHNIA TENNHXHZXZ BAPOXZ ZQOMATOZX

Lojye oyl
XPONIO NOZHMA

Soans Ligal o1 La2T e deuliaa
AAAEPTIKEZ EKAHAQZXEIZ (pdppakd, TPOPEG K.A.M.)

sail | G6PD Lo i .

N NAI ¥ / oxl
ANAMTY=H EAAEIWH G6PD P/ L / [
“laids Al ss s o7 lo al 1Jouoo
ol axi / NAI I:l Y / oxi I:l S T8 sr sl al I uod
EMEISOAIO SMNAZMQN EAN NAI, AITIA

¢ Liaty o aule ool Jdla J
YNAPXOYN ®APMAKA MOY AEN MPEMEI NA MNAIPNEI:

AANANEZ MAPATHPHZEIZ

Loo1 lasadaill JS 38

3 | b 1
EINAI MAHPQS EMBOAIAZMENO p/ Nal [ / ox 0
Glaall & Jabll Glatal ¢ laad) o O MAIAIATPOZ / JUbY/ (b
I I I | MMNOPEI NA ®IAOZENHOEI STON MAIAIKO STAOMO (m3a / a3ally a8l / unoypagn - oppayida)

@JL? / Huegpounvia:

JABIL ol dasall QS e Lol e Jo5 Al olbatiall anfi oo Slaskill 4uills / Mo Ta epBolia 8a npénel va npockopilovTal o avtioToixeg oelideg Tou BiBAiapiou uyeiag.
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detﬂ. UJC\',(IQ RALOLOV | EAAHNIKA - PQEIKA

NMNYHAA MEAULUHCKAA KAPTA PEBEHKA

3anonHsemcsa neduampom / Na cuunAnpwBei and Maidiatpo

OAMUNNA, UMA
ONOMATEMQNYMO

OATA POXAEHMNA BEC
HMEPOMHNIA TENNHXHZ BAPOX XOMATOZXZ

POCT
XPONIO NOXHMA

BO3MOXHDbBIE AJIVJIEPTUN (Ha mepn. npenapatbl,eny)
AAANEPTIKEXZ EKAHAQZEIZ (pdpuaka, TOOPES K.A.M.)

PA3BUTUE OEONUNT AETUAPOTEHA3DI
1 1
ANATITY=H EAANEIVH G6PD AA / NA D HET / OX D
cygoporu ECAN AA, TO YKAXWUTE NPUYUNHDI
EMEIXOAIO ZMAZMQN AR/ NAI D HET / OXI D EAN NAI, AITIA
3ANPELWEHHDBIE NEKAPCTBEHHbBIE MPEMAPATbDI
YMAPXOYN ©®APMAKA MOY AEN MPEMEI NA MAIPNEI;
AONONHUTENbHbIE KOMMEHTAPUNU
AANEZ MMAPATHPHZEIZ
BAKUMHALUNA COOTBETCTBYET CPOKAM
1 1

EINAI MAHPQX EMBOAIAXMENO AA / NA D HET / OX D

MOMET BblTb 3AYNCIEH B AETCKUI CAL O MAIAIATPOZ
L I I I MMOPEI NA ®INO=ENHOEI XTON MAIAIKO X TAGMO (nodnucs-neyame / unoypaer - oppayida)

Hdama / Huepounvia:

MPUNOXNUTb KOMUIO CNPaBKK O BakUuMHauuax pe6bénka / MNa 1a eufBoiia Ba npénel va npookopiovTal ol avTioToixeg oeAideg Tou BiAlapiou uyeiag.
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detﬂ. UAC\.,(IQ naidLov | EAAHNIKA - ©APE]

.S.US Vs, o CL:JLS
sy JUbl iS4 51 / Na ouuninpwbei and Maidiatpo
ONOMATEMNMQNYMO
Ag sl S3Y)
HMEPOMHNIA TENNHXZHZ BAPOX QOMATOX
sl solen
XPONIO NOXZHMA

|:\£/_9)|JC.\£.HJLHA JJ'J,A
AAAEPTIKEZ EKAHAQZXEIZ (@pdppakd, TPOPEG K.A.M.)

A.Aj-l) G6PD .S‘m?kgd 4_]_' .

NAI oxI
ANAMNTYZ=H EAAEIWH G6PD 2/ [ »/ [l
Lae;y o4yl se . IS, wds wJsd
EMEIZOAIO SMAZMQN L/ Nar [ »/oxi [ EAN NAI, AITIA

¢ ._\.\S d)‘a.a ._tdl_u «< Caud u_JLAjJU
YMNAPXOYN ®APMAKA MNOY AEN MPEMEI NA MAIPNEI;

AAAEZ NAPATHPHZIEIZ
§ ol sy Iy Gmla oSy
B b | : |
EINAI MAHPQX EMBOAIAZIMENO /Nl [ x>/ oxi []
wilay age Ho Wilg o O MAIAIATPOZ / JUWb| yiso
I I I | MMOPEI NA ®IAOZENH®OEI ZTON MAIAIKO S TAOGMO (Lasl - 4o/ unoypaer - cppayida)

@JL“:: / Huepounvia:

Aoy dul gl NY Sylae wb el 5150 / Tia Ta epBoAia Ba npénel va npockouiovTal ol avTioToixeg ceAideg Tou BiBAiapiou uyeiag.
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